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swiecie Wielmozue 

mu Pang / Pant IAnowi Chry⸗ 

ſtoffowwi / Hrabi ua Tharnowie / Ka 

ſttellanowi Woynickiemit / Starobcie 

Sedomierſkiemu / Dátu mnie — 
ECEeſtawemu. 


| „„ 


og MIELE ten obyezay / ij ei eo Rsiegi a 
piſma iakic ludʒiem potrzebne wys 
dawaia / tedy tatą prace ſwa ko⸗ 
mu rozumieia bye tey powagi / pod 
ktoꝛegoby Imieniem piſanie Erózć czynia było luz | 
diem wzietße /y pꝛzyiemnieyße / y ktoꝛyby mógł | 
bydz tatim rzec zam ktoꝛe pißa / powodem y obꝛo⸗ 

na. A pónieważeś W. M. s domu ſtarozytnego 
ſtawnego / w ktorym sówfe bylt ludzie Rzecze | 
poſpolita miłutący /a ktoꝛzy ſpꝛawiedliwobel fie | 
dzierzeli/ y iey pomagali / ako y czaſu ninteyße⸗ 
go J. NM. Pan Dyciec W. 11, Pan Sławny” | 
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, 
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EPISTOLA 


ktoͤꝛy za wieku ſwego az do tych czófów / y czófu 
pokoiu / y gáfu walki Rzeczypoſpolitey ſtawnie 
y pożytecznie ſtuzyl / czego ia piſaͤnim ſwym vz 
kracam / iz rzecz iawna a wiadoma ludziom ief. 
Aby Fro niemnimal ze pocblébowdáé chce / gdyż 
o zywych pifác / o ich vczynkoch / o ich dzieioch / 
& zwlaſcza o tych / Etorychby dobꝛodzieyſtwa 
vżyć mógł ntegoy : tedy fie takich) rzeczy pꝛze⸗ 
to vchraniaig za zywota wydówać : Bo aczkol⸗ 
wiek fro prawde mówi o Żywych / wßakoz za⸗ 
wiſni Lud ie inaczey nie vmieig iedno pochleb⸗ 
ſtwu pꝛzyczytac: Jak dobꝛy a pobożny czlowiek 
gdy zła powiesc o zywych ſtyßy / nienawiscipꝛzy⸗ 
piſuie. A G te Ksiadki ktoꝛe na Polſkie pꝛzelozo⸗ 
no / a pꝛzez mie Drukowane ſa / okolo czynienia 
Spꝛawiedliwosci ſa / pꝛzez ktoꝛey zadna diem ia⸗ 
zadne Arolefiwo ſpꝛawowac (ie dobꝛze nie moz 
$e / Tedy tego potrzeba aby fie Spꝛawiedliwo⸗ 
sci czynić kozdy vczyl / za czym tuż wßytko dobꝛe 
pochodzi : Bo gddie ſpꝛawiedliwoss ieſt / ta czyni 
zgode miedzy ludzmi / boiazn złym aby nie grze⸗ 
Byli: gdzie ſpꝛaͤwiedliwosci niemaß / tam fie do⸗ 
bꝛze nie ddiac nie mode / bo piſmo mówi / Propter 
iniuſtitias transferuntur Regna de gente in gen- 
tem. A tat nie tylko Krolowie / Ksig zeta / ale też 
y Senatoꝛowie /y wßyſtey ktoꝛzy Rzeczpoſpolita 


ſpꝛawuig 


. . Dedicatoria, 

ſpꝛawuia / albo o niey radza / maig mieć Spꝛa⸗ 
wiedliwość czynić, Eby Pana Boga pꝛzodkiem 
znaigc / nie obludnie / ale 
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l | EPISTOLA. 


ſſtwo: A tak ktoꝛzy w Rzeczypoſpolitey co ſpꝛa⸗ 
wuia / lakomſtwaͤ fie baͤrzo wiarowac maig. 

A iz tez niegdy pokoy a niegdy walki po ſobie by⸗ 
wis / trzeba fie ſtarae / aby y czaſu pokoiu y cza⸗ 
ſu walki koddy taki vmial fie zgadzóć / a pizychyz 
lac radami ſwymi tak iako potrzeba na ten czas 
niesie. Czaſu pokoiu / naywietßa potrzeba⸗ aby 
byló kozdemu ſpꝛawiedliwosc: a rozeznawac/al⸗ 
a czynić ſpꝛawiedliwosc bez vmienia Pawa 
| żaony dobꝛze nie mozeꝛa tak trzeba pꝛawo vmiec. 
Czaſu walki / aby mial t nauke y ſpꝛawe rzeczy 
rycerſkich / iakieby mógł á P. Bog by mu vice 
bopuseit / y moc niepꝛzyiacielſka ſwoie widzac 
wedle czófu tak o ©bzonić myslil⸗ radzil / albo ia 
też ſpꝛawowal / iakoby rozumlal na pożyteczniey | 
bydz ſwey rzeczy pofi politey. W rzeczach tá tych / 
kroꝛe fie po innych kratoch dieis aby fie też ſta⸗ 
ral, zeby wiadomość mial / iaka bydz moze:ieſliby 


| 


Dedicatoria. . 
trudne rzeczy / trudno a ſnadz niepodobno / aby 
fto w tym wßytkim doſkonaly byd; mogl / wßak⸗ | 
że iednak / im Eto wiecty tych rzeczy w ſobie ma / 
tym też wiecey pożyteczny rzeczy poſpolitey ieſt. 
A iz iakom pꝛzed tym powiedzial / W. Wiel: M. 
5 tego domu / tego Oyca / w tey Rzeczy poſpoli⸗ 
tey naßey vrodzil ſie / ktemu tie też ma poniekad 
wiadomose innych kraiow Rrzescljanſkich ktoꝛe 
W. Wiel: M. widzial: ktemu te roscie / aby 
niegdy obyczatem Pꝛzodköw ſwych rzeczy poſpo 
litey dobꝛze ſtuzyl: Tedym W. Wielmozn: 17, 

preto Dedykowal te Ksiażti / aby Wielmozno⸗ ; 
Scie ſwa y pasytlábem Cycowftim / W. 137, 
Spꝛawiedliwosci ſtrzegt / y ovofemia distal / ; 
|y pomagal icy kodemu / tak vbogiému lako y boz | 
gatemu. Acs fa Pꝛawa rożne/6 wßakoz z rozu⸗ 
potenia lednego / tedy też laeniey vosumtéc y drm- | 
gie / a zwlaſcza tych / ktoꝛych ludzie poſpolicie a 
jobecnie vzywaig. Bo gdy Oswiecong Wiel⸗ 
możność waga bedjie miłował ſpꝛawiedliwosc / 

bedzie miłował Pana DOGJ ktoꝛy dal nau⸗ 
te: Bedsies milowal Pana BOga ze wßytkie⸗ 
go ferc. etc. Blizniego ſwego iato fam biebie / 
a w tym nalezy wßyſtek Zakon:a te to Pa3yto0zoj 
ny ieſt Salon: czegobys nie rad a bye czymono / 
tego nie cn drugiemu. Nie radby żadny / aby 


Fesywe 


PRN 
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| . EPIST: Dedicatoria, 


krzywde mial / nie ma iéy też czynie nikomu. A 


krzywda bywa czyniona / nie tylko ze zlosci / ale 


tez y z nieumieietnosci á Pꝛãwo vmieiac/ most 
nikomu nie ſkrzywd ic / goy iedno ten co ſaddi⸗ 
albo radzi / wedle Pꝛawa czyni A pꝛzeto té 
„Książki Jaſnie Wielmoz: W. £T. pofylom póź 
Wielmoz: M. te praca ra moich / iako od Slu⸗ 
zebnika ſwego naypowolnieyßego taz 
czył wdziecznie y w obrone 
ſwoie prsyiae. 


w. Wielmoz: N. 


powolny ſtuzebnit / 


Lisas Andy | 
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Przemowa ku Gore: 
niko wi. 
de 


1/ Czfolwich wiele Arepkulow 
Ne opuſczono ftore w Dos ſa / 


| 
| 
| 


poddaͤnemt 
znawala / a 
miedzy 


| 


| 


pus accepero , iuftitias veftrasiudicabo. 

to fie nie Bee omplic / tedy fie Pra / 

Wa piſanego dzier zee / á wedle ego fad | 
ość. Tal czyniac / nikomu fie wiego 

ſprawiedliwobci nie vblizy / a ſumnie⸗ 


nia też stego nie bedzie mice poerze 
bá / poniewaz to ieſt Regula Iuris: 
A Quod lure fit: iuſte fit, &c. 


NED 


Stee CE 
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PRIVILEGIVM 
Priuilegy à S. R. eM. POlonorum concefit, 
ne quis per ignorantiam laboribus noflris 
nocendi occafionemarripiat , teno- 
rem hic inſeruimus. 


SiGISMVNDVS AVGVSTVS, 
DEI GRATIA REX POŁON(I 
MAGNVS DVX LITVANIAZ,RVSSILE, 
PRVSSIE,MAZOVIE,ZAMOGI- | 
TIZ; C. DOMINVS ET 
HERES. 


N OTVM facimus tenore præſentium Vni- 
uerſis & fingulis quorum intereſt aut intererit. 
Cùm fidelis dilectus Lazarus Andrez Typogra- 
phus, Nobis reuerenter exponi fecerit, ſe conſtitu- 
iffe in communem vtilitatem fuis proprijs Impen- 
fis imprimere Libros quofdam vtiles , ad publice 
edendum : & petierit,vt confenfu Noftro id fieret, 
|publico commodo confulerevolentes,id ei cócef- 
fimus „yt qui libri ei oblati fuerint, magni vel par- 
ui, fiue Latini,fiue Graci, fiue Hæbraici, aut etiam 
lingua Polonica, aut Hungarica conſcripti: eos nul 
lo impediente Typis mandare pofsit vel ipfe vel 


filius 


á A EE 


A REGIA MAIESTATE, 


— 


dere, ſiue hic ſiue e 


à præfato Lazaro fe 
utrius confenfu. 


> 
In cuius rei Fidem & 


lum Noſtrum præſentibus eft 
appenſum. Datum Vilnæ, tertia dia Aprilis. An- 
no Domini, Milleſimo, Quingentefimo, Quin- 
quagefimo O@auo, Regni Noftri, 
Vigefimo nono, 


4 ent 


Regeſtr. 


Regeſtr dla 1 6580 
nalezienia rzeczy ktorey fomi 
potrzebuigceh. 


O Spadkaͤch a o Bliſkosciach. Liſt i. 
O iewiaſtach y o Dziewkach / à o Gerad ie. 

Liſt ig. 

D Dzedawóńiu y o kupowaniu Imienia / y o 

wzdaniu Pꝛawa. Liſt x. 


© Pꝛzzys iegach. 
(D Jednaniu a Igodaͤch. 
O Rekoymiach. 
O Gwalciech / Gw 
ſtwie / yo Ranach. 
(D Stodzieyſtwach / o Kraͤdzionpeh/ á | 
zionych rzeczach. Liſt xxviij. 
© Wiez niach a o Sloczyñcach. Liſt xxx. 
O Pododze. Liſt xxxi. 
© Sfalßowaniu iakiey rzeczy albo kupiey. xxxi. 
O Opiekunach. $ ift xxxij. 


— — 


Repeſkr. 


| O Dzieciach Etost lat nie mata, Liſt xxxv. 
) | © Ceſtamenciech. Lit revi. 
| (O Seftévonycb albo posycsdnych/ á ku chowóniu 
| danych rzeczach. | Liſt xxxvij. 
[ ONaiemnikach á o Napmiech. Liſt xxxix. 
© Szkodach Domowych, Llla.iſt Lx. 
i. O S wierzetach ßkodzacych. Liſt & Li. 


© Sedziach y o ſpꝛawiedliwosci czynieniu plii! 
© Appellacyaͤch. Li.iſt X Lix. 

© Pꝛzekazkach / pre ktoͤꝛe fie ieden może wyiac / 
^L. goyby ku pꝛawu mie ſtanal / ako Lacinniey so 
wa Legale impedimentum. Liſt L. 
© Jarmaͤrkach. Liſt Li. 
© Wielkierzu. Liſt Lij. 


Dugi Statut M. D. & xvjj. Lik Lviij. 
(Trzeci Statut M. D. && Xvi. Liſt Lig, 
Nauka á ſpoſob bꝛonienia / czaſu pꝛzygody zley o 

Liſt LX. 


D 


gniowey. 


. 


; T Xt 


POCZYNAIA SIE 
Artykuly Prawe Say. | 

dehurſkiego: | 
9 Spade do Bli- 


ościńch. 


V. Noosdta pofi fa ci / 
SD ; Tei. n 

o ida na dol/ iako Syno- 
R wie / Bꝛaͤcia / Sioſtry/ ie- 
a den po dꝛugim / Bo (a w 


E iedney Linticy / Dźićwtt 

u wnekowie / PRawneko⸗ 
PAŁ" RY 4 E N © " + go. 4 4 di 
0 s) E e wie / poki iedno pꝛoſtey Li⸗ 
hiiey sſtawa w Rodzie: ei bioꝛa ſpadek ieden po 


dꝛugim. Ale gdy tych nie sſtanie / co ida pꝛoſta li⸗ 
niia / Cedy paseo temi blisßemi co boku ida / bio⸗ 
ra ci/łtòꝛc zowa po X dcinie Aſcendentes, ióto ieſt 
Oyeiec / Matka/ Dziad/ Baba / ꝛc. Ci bioꝛa fpa- 
Sef przed tómi pꝛʒyrodzonemi / coz bofu pnycho⸗ 
33/6 nie 3 pꝛoſtey linitéy Rod ain 109, Vt de hoc 
Spec: Saxo: lib: j. arti: 17. Et lure Muni; arti: 63. 


FS 


i 


^, 


O Spadkach a | 
| y SEO3y Pobocsnemt / y Stryy/y YOuy/ 
| Mads Ciotka / pꝛzychodza po Spadek: Tez 

dy ktoͤꝛzy fa iednakiey bliſkosci / równi fobie w 
| |Rodste / bioꝛa iednako Spadek pꝛzed dalßemi: 
wßaͤkze Synowey / Sieſtrzeñcy / ktoꝛzyby zoſta⸗ 
li po Rodsicady ſwych / maia to Prawo równo 
3 Stryymi / y 3 Ciotkami / iakoby też byli żywi 
Rodzice ich: máig też bꝛaͤc (padet roͤwny / tyle 
ileby na Oyca albo na Matke ich pꝛzysdz mialo. 
Bo XX obice ich / Pꝛaͤwo im ſwe pꝛzyumieraig. 
N Spec: Saxo: lib: j. arti: 17. Etlure Municipali art: 
66. in Gloſ. Et Speculo Saxonum lib: j. Articulo 5. 


Oekowie / gdy oſtang po Dziadu / gdy 


Dim t Orec vmrze / w Dzidzictwie 3 

Stryymi / y3 Ciotkami zdawna y teraz brali 

| Osta / a wnekowie po Dziewkach nie boli: 
wßakoʒ to tuż ſkaͤzano / y tak tuż po Dziewkach / 
iako po Syniech bioza bliſkosc Wnekowie. Az 

bowiem nie iedno Mezezyzna albo Bialoglo⸗ 

wa / fame ku rozmnozenin Rodzaiu: Ale tao, 
Bog / y Mezczyzne y Niewiaſte ſtwoꝛzyl / ku 
Rodzaiowi / Cát tes oboim w bliſkosci Imienia 
ma bydz tówność zaͤchowana. Spec: Sax: libro i. 
articu: 5: Et ad idem lib: ij. Articulo 20. Et libro j. 

jarticus3. & Artie: 17. Et Iure Municip: Articulo 63. 


5 Potomz} 


— 


$. 
m 


n. bs Sra Lo ZEE, f. NED oh WENN EDEN DN 


gum 


ABZ siódmym roosátu Fona: Bo tám iuż rodzay 


40 Bliffościóch, oe 
Otomſtwo ieden po drugim tedy fie tuż w 
pꝛzeſtawa. Spec: Saxo: lib: j. artix: 3. 


One; 3 dziećmi gdy kto po ſobie zoſtawi maż 

the ich / kiedy te dʒieci zeyda pꝛzez plodu / a 
mat ka ich ié pꝛʒezywie / tedy nikomu nie pꝛzyu⸗ 
miera / y nift inny nie bedste po nich ſpaͤdku bal 
w dziedzicznym ich Imieniu / iedno mátta ich 
włafna, Spec: Saxo ; lib: iij. arti :38. | 


Zieci tróżć ma Eto 3 nieślubną zona / teflt | 
ia potym poymie / tedy tuż taͤkiẽ dʒieci fa tá- 
ko y te / co fie w Matzeñſtwie vrodza / y bioꝛa 
Dziedzictwo 3 temi / co fies Malzenſtwa naro: 
oily. Bo inż Malzenſtwo ác fie potym sſtaͤ⸗ 
nie / vczyni ie iako 3 poslubney Żony, Spec: Saxo: 
libro j. articulo 31. | 


Mienia ani Dstaly / nie biosa 3 bꝛacig Kar⸗ 
Bowie / ani Karlice / Szaleni / Gluchowie: 
ale fie takimi opiekac maiz. Speculo Saxonum 
lib: j. articulo 4, | | 


G As goy vczyni zenie ſwey Dożywócie na 
mieniu / ieſliby dzieci iey pomarly / kto⸗ 


— — 


> Spadki — 


tym ono ^jmienié nalešáło: sależóło : tedy takie takie Dstedsic: 
two dlbo Wlaſnosc / po nich pꝛzypada Matce 
ich / ktoꝛey vo Tono taͤkiego Imienia ſwego pꝛzy⸗ 
vmieraig. Iure Municipali Artic: 57. 
N Seczy / ktoꝛeby zoſtaly po ttózym Rzemie⸗ 
ſtniku / a zwlaſcza ku Rzemieſtu należącć / 
tedy nie iba na Fogo innego / iedno na Potomki 
albo blisße: a zona do tego nie ma nie / ani to do 
Gierady pisyftufé: opzócz tego Naczynia / kto⸗ 
rymby ſama zona robila / tedy, to ku Gieradzie 
RAR stato ieſt Tkaͤckie naczynie. Iure Muni- 
cipali arti: 23. in Gloſſa. 


P Otomko wie / ktoͤꝛzy po oycu / albo po mátce 
N oſtawaia/ktoꝛzy nie fa Imienia odpꝛaͤwie⸗ 
ni za zywota Rodzicow ſwoich / Tedy biora 72 
mienie paseo tymi, ttórzy 105 fa od ſwych Rodi- 
cow odpꝛawieni / ze in; wezmę odpꝛawe od nich 
zã czesc ich / a ze iuz mieß kaln kozdy na ſwym chle⸗ 
bie. Speculo Saxon: Libro ij. Artic: 20. & libro 
i. articulo 13. lure Munic: Artic: 57. 

Aiieſliby tacy odpꝛawieni / chcieli dzial 
mićć / wßytko pod pꝛʒysiega po winni położyć co 
| welt / a wßytko w dial puścić, vt de hoc Spe: 
Saxon: libro i. Artic: 3. Y powinni ie beda z foba 
wodstal wpuscic / ci co nie byli copain: : 0 


——— 9 


ISpeculo Saxonum Libro ij. Articulo 29. 


Idzeni s ſtrony Mátti / po táticb Dzieciach nie 


áo Bliffosciach. Lift ig. 


pꝛocz żeby fie vkazalo / żeby fie paseb tym 5 Imie⸗ 
nia wyrzekli / tedy dzału bade nie moga, Wy- | 


piſano też rzeczy / ktoꝛych nie powinni klasdz w 


dziak / ei co ſa iu odpꝛawieni: iako gdy co ktoꝛy 
po żenie wezmie / albo goste oyciec abo mat ka da⸗ 


030 ſynowi albo dziẽwee Katy / y inne rzeczy, pott, 
w zdꝛowiu fo. Co też zyſcze cibo wyſtuzy na 
Walce. et ꝛc. vt de hoc Speculo Saxonũ: Libro i. 
Artic: 10. Et Iure Municipali articulo 57. Et Spe- 
culo Saxonum Libro ij. articulo 20, / 


3! "Dtomfowie ktoꝛzy oſtana w Imienin / ie⸗ 
z (liicben 3 nich vmrze: Dꝛudzy ktoꝛzy zoſta⸗ 
na Bꝛacia dbo Sioſtry / dziela imienić miedzy 


mieli / na ktoꝛa po Dzleclach Imienie (pada gdy 
ktoꝛc 3 icy Dzieci ze ydzie bez plody. Iure Munici- 
pali Articulo 57. | EIE 


Sey ian gdy miedzy foba Brdcia albo Sio⸗ 
ſtry dziela / ſtarßy dzieli / mlodßy wybiera. 


Dy vmrze Niewiaſta / Imienie icy na Dzie- 
Weipizypada. A ieſli Dzieci icy pomra / te 
dy ono Jmienić na Oyca ich pꝛzypada: a pyro- 


A ig bioꝛa 


rr 


(ie. Ale fie to rozumie gożieby Matki zywey nie 


a 


© Spa dkach 


„* 
+ 
+ 


| ire Municipali Articulo 63. 
N Mirze kto / ktoͤꝛy nie ma ani beddicy / ani 


sioſtr rodzonychz oboich Rodzicow: ted - 


blegy⸗ co fa w roͤwney Liniley / tak z rodzaͤiu oy⸗ 
cowfkiego taFo y matczynego / rowuym Pꝛawem 


| Diore Imienie / ktoꝛego im pꝛzyumra. Spec: Saxo: = 


lib :j. artic :17. Et lure Munic: artic : 63, 


A Eſli kto Spadek bierze / ktoꝛy ieſtz inne go 
YX Piwa / 3 inney Jurisdyciiey: ma poſta 
wic Rekoymie albo fie viscic / iefliby tto blisfiy 
ozwal fie do tego Imienia / a odżierżał ie z Pra- 
wa / i to co bierze ma dasie wrócić, A to ieſt 3 
IDiéwá z zwyczain / dla vchronienia na potym 
trudnosci. 
S Stecinuć wßytki rzeczy / ktoꝛe w Imienin 
Odd dziecinnym zoſtawaia / tedy tak meczyzny 
ako bialeglowy równy Spadek y rowne pii 
wo mái? : opꝛocz Gierady a Hergiewetu, Spec: 
Saxonum libro j. Articulo 27. 


18H do Bliſfosciach. idi. | 
J ktoꝛzy w Dotomfhwo iakie wchodzą / że 

A bioza Jmiemić / albo Dziedziczne: albo Nie⸗ 
wiaſty ktoꝛe bioꝛa Gierade / álbo Potomkowie 
co pꝛʒychodzi na nie Hergiewet / tedy to czynić 
powinni: Napꝛzoͤd Fto Dziedzictwo bierze / dlu⸗ 
gi powinien płacić. Specu: Saxonum lib: j. arti: 6. 
Gierade Niewiaſta ktoꝛa bierze / powinna łoże 
vſtane dac Mezowi vmarley Sony's po ktoꝛey 
Gierade bierze. Spec: Saxon: libro nj. Artic:38. 
Kto bierze Hergiewet / to ieſt zbꝛoie / blisßy ktoͤ⸗ 
ſremu fie doſtanie Miecz / to ieſt / ſtarßy miedzy, 
Bꝛacia / ten dbo Opiekun / powinność te na foo, | 
bie niesie / ze powinien w Sadzie bronić si¢roz | 
ty tey ktoͤꝛa fie opiekg. Iure Municipali Articulo | 
26, & articulo 49. | wate Er. 


rome ezeczy / Las po Semiebietze / y iez | 
© Vine ich pzyumiera : opeocs Gierady / gdzie⸗ 
by tego nie oddala za zywota z pꝛzyzwoleniem 
Mezowym. Speculo Saxonum Libro j. 
Articulo 31. Et libro iij. Ar- 
ticulo 76. 
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NR Tr > ree ienne 


| 


= | 
38 TUTTO be Dzie) | 
weed /o Hie. 

radzie. | 


AV aż po Jeniney śmierć / 

Nas AS WHITE rzeczy euchdiace bierze: 

M opꝛocz Gierady te bierze co naz 
od W blisßa w Rodsie vmarley Nie⸗ 

WY Qo wiaſty: mimo tez wlaſne fyny 

iey⸗ bliska w Rodsie Gierade bierze / y nie moz 

ze iey nikomu / áni Mezowi⸗ Ceftémentem od⸗ ( 

dac / a od blisßych w Rodzie obbálié: a inne rze | 

czy ruchome / tedy Maz po denie bierze. Speculo 

| Saxonum lib: iij. Articulo 76. & arti: 80. & Specu- 

| lo Saxo: lib: j. Articulo 3t. & arti: 20. 
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AO) tusio, to ieſt / co té rzeczy do niey pzy. | 
| ſtußaia / Katy Niewiescie / kraiane albo 
i os pocseté/ Sukno albo Plotno / y te rzeczy kto⸗⸗ 
re ku Niewiesciemu vbi o10tví naleza / abo czego | 
za Meza vzywala. Ale gosteby Te tupczył| | 
Suknem albo Plstnem chociaby poczetć A lo/ 


| 


“Ti pi e men o e ded 23 A mW w Pm, | 
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tedy to nie iie denie / ale Potomkom / aͤlbo blis- 
ßym vmarlego: tylko fie to rozumie o tych rze⸗ 
czóch kraianych / ktoͤꝛeby nie ku Kupiectwu na- 
lezaͤly / ale tylko ku chodzeniu / a v3ywaniu do⸗ 
mowemu. € Tez do Gierady pisyflufióta / Foz! 
nie ktoꝛymi robiono / krowy / wiepꝛze / y inne rze⸗ 
czy: iako gest / kury / ſkrzynie fbezynti male / zlo⸗ 
to na nic iach / wezglowia / podußki / pꝛzesciera⸗ 
dla / rzeczy lazienne / len / pierscienie / ktoͤrych za 
meza vzywala / wieńce / ksiegi / na ktoͤꝛych fie 
Niewiaſty modla / zwierciadla. Iure Muni: arti: 
23. &Karti: 57. Et Spec: Saxo: lib: j. artic: 24. 


Ziewka ktoͤꝛa oſtawa w domy v Rodzi- 
cow /a nie wypꝛaͤwiona od nich / tedy po 
mátce bierze Gierade: ata co inʒ wypꝛaͤwiona⸗ 
nie maz nia bzóć Gierady / dla tego / iz ta co in; 
wypꝛawiona / wzieła tus wypꝛawe ſwa / a tá cze⸗ 
kala y ku ßkodʒie y ku pozytku: Bo ſnadsby t tá- 
Fich rzeczy nic nie oſtalo. A tak cokolwiek takich 
rzeczy weźmie / nie powinna tego 3 sioſtra die- 
lic. Spec: Saxo: lib: j. arti: 5. & Spec: Saxo: lib: 
ij. arti: 19. & lib : j. articulo 13. 

As Sony ſwoiey ßaty / ieſliby 36 icy 3020- 
wia albo Żywotć / 34 potrzebą zaͤſta wil 
potym zona vmrze / a blisßa domaga fie Gie⸗ 
; | 


2 ! taby | 


4 


— — q 


OMewidicd 
rady: Ma powiada ze za potrzeba za zdꝛowia 
Sony ſwey Kary zaſtawil / y pieniądze w choꝛobie 
iey ſtrawil: blisßaby (ie pꝛʒedsie dopierala/ gdyż, 
fiezna / ze on zaſtawil / a nie zona tego: tefli ma 
doſye czynić za to / albo nie? Maz pꝛzedsie to poz 
wiada co pierwey / ze za potrzeba / a za zdꝛowia 
Zeninego zaͤſtawoil / a ze ia tym zywil: ieſti Naß 
może dowiesdz onym v Fogo Szaty zaſtawio⸗ 
no / ze za zdꝛowia Feninego Szaty zaͤſtawil: pez 
dy ta ktoꝛa (ie Gierady domaga / ma famed fobie 
wyłupić: á Ma wtym nie powinien ßkodo⸗ 
wad, vede hoc Spec: Sax: libro i. articulo 24. 

A i$ na potrzebe zenine to verdcil a zaͤſtawil: tez, 
| fA mu nie wierza / przysiega tego ma podepꝛzec / 

| że tak ieſt. Iure Municzpali Articulo 23. 

| 5 / gosteby oddala Gierade ná- 

s miertelney poscieli / pomiewas nie moje nic 

czynić przez Mezowego pꝛzyzwolenig: Atak 

Ma ma opatrzyc / aby fie nic ku ßrodzie ity po^ 
tom(twu niedz ialo: A gosteby fie sfłało / poż 


\| 


nien o to odpowiedac. Bo ło Maz Sone poz 
winters w chozobie opaͤtꝛzye / we wßyſtkich poz, 
trzebach / tak tez powinien opátesyc a nie dopu⸗ 
ścić / aby fieco sſtalo tu ßkodzie Potomkow w 
tych rzeczóch ktoꝛe po śmierci icy na nie pꝛʒypada⸗ 
ia. Abowiem Sond opzócz Mezowey woley / az 
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pi 


yo Diiw: á o Giera. vj. 

ni zadna sie rota kim fie opiekaia / nie moga nic 
bác bes woley fwego Opietalnitć : á coby fie w 
tóy rzeczy ßkody sſtalo / tedy Opiekun powinien 
to opłówować iako o tym Speculo Saxo: lib: ij. 


Z articu: 38. X niewymówifie tym Opiekun / zem 
ia nie byl / albom niewiedzial / gdyby fie sierotam 
a ßkoda sſtala: Bo powinien wßyſtko opatesye / 
o- aby pze tego nieobałość a nieopatrzenie / siero⸗ 
ez) | cie ktoꝛa (ie opieka / &Eobá fie nie działa, A co fie} 
bie Gierady dotycze / Teby ieſli odpowie ze nie byl⸗ 
O4 niewiedzial:y nizli Domed był / tym tuż byly te? 
; rzeczy pꝛzez Kaͤplana wyniesione / ktoꝛemu to 
K^ | Zona dala / dla milosiernego vczynku: tedy blis- 
/ Gy bedʒie Pꝛawem tego odesdz / a nizli go mata 
w tym potonác, A Gierady / to ieſt tych rzeczy⸗ 
a- ing nie v Meza / ale v tego v kogo rzeczy fo / ma 
He | blisßa dochodzie. Speculo Saxon: lib: j. artic: fl 
4E | Et lure Muni: arti: 23. & Spec: Sax: lib: i. artic: 24. 
Oz © VErady / isto fie nópifało / że żadny nie 
piz Jma bꝛac / iedno blisßa Niewiaſty they / 
04 ktoꝛa iey odumiera. A ieſli Niewiaſta / po kto⸗ 
oz, rey Gierada oſtanie / nie oſtawi Dʒiewki po ſo⸗ 
"^ bic; áma fyná Sats ktoꝛyby iuż Atolitem byl ten 
w blisfy bedzie Gierade wsiąć nizli étoftvá Mat⸗ 
de czyna /élbo inna blisfa. Ale goyby fiesáóienv, 
a⸗ inny Stan odmienił / tedy powinien zóśie Gi d 
ni ; 25 jj rade 


. 


© Niewiaſtach. 
rade wrócić, Jeſlizeby Dziewka byla / á Syn tá 
Zak Akolit / równo taht Brát 5 Sioſtra Gierade 
weżmie: Jako o tym Speculo Saxonum libro i. 
| Articulo s. A iako pꝛzychodzi na blisGé po Nie⸗ 

wieśćie Gierada / tak iato inż opiſano / co ku nicy 

ptzyſtuße: Tak też po Mezu gdyby Synów niez 
miat / ná (ego blisßego przychodzi Hergiewet / 
to ieſt / Miecz / Sbꝛoia co nalepßa na iednego 
czlowieka / Koñ co lepßy z siodlem. O te wßy⸗ 
| ti rzeczy / gdyby Wdowe vindelego Mea 502 
ne winióno 7 czegoby 3 tych rzeczy nie miálá/ 
Pꝛzysiega odeydzie. A gdsteby ich kilko bylo Bꝛa⸗ 
ciey ro wnych vo Pꝛaͤwie ku tym rzeczom / Stát- 
By Miecz wezmie / a dꝛugiemi rzeczaͤmi równo 
fie ożtelić beda. Spec: Sax: lib i. Artic: 22. Et Iure 


Fb — 


>= GE AR 


"R €t m SQ 


yoDsiew:doGiers, — pf. 


tego nie moe / co za zywota mac / a dobꝛego 


65 
x zdꝛowia miał a chowal d$ do choꝛoby. A tak w 
| i, chorobie tego vtrácié nie ma ani mosey nikomu 
e⸗ oddac / Eu ßkodʒie tym na ktoꝛe to pꝛzypada/y póz 
1 śmierci tego nie ma nikt tego bꝛaͤc / iedno blisßy⸗ 
e⸗ iako fie napiſalo. Iure Muuic : Artic : 65, 

A Jerady ani Dziedzictwa Sond Mezowi 
| nie moze wzdac / bez pꝛzyzwolenia Dzie⸗ 
je dzicow à Potomkoͤw. Takze tez Maz Sette. - 
M Speculo Saxonum libro j. Articulo 31. Et Iure. 
> Municip: Articulo 65. & Articulo 26. 


baśń 
ASS 


Ona teflima od Mezaͤ ſwego sapifáné opáz 
Jutrzenie do zywota / iako to zowa Laciñſkim 
iezykiem / Prouiſionem vitę : tedy Żywność do⸗ 
mows / coby ig ku zywnoset na teden rok nago- 
towano / pꝛzychodzi iey wßytkiego polo wica. A 
dzieby takiego opaͤtrzenia do zywota nie miaͤ⸗ 


LK 
A 


o o 


am w 
iM 


e 


/ 
j la / tedy pżywóć tego ma⸗ iedno póty póki w J- 
á mieniu siedzi / a poti iey 3 Imienia Dziedżicy 
i nie wypꝛawig. . Speculo Saxonum lib: j. Articu- 
; lo 22. & Arti: 24. Et Iure Municip: Arti: 24. 


Ona ktoͤꝛaby po Mezu ſwoim oftála Bꝛze⸗ 

mienna / na Pogrzebie Meza ſwoiego / albo 
też trzyddieſtego dnia po tym / ma to vkazac ze 
ſieſt bꝛzemienna: A gdy fie taͤkie Dʒiecie vrodʒi⸗ 
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7 eee MEER [! 


po OycovfPiéy smierci / gdzieby Dzieci Meza 
ley / temu to posleds narodzonemu / czesci iego 
dat niechcialy / tedy ma dowiez dz cʒterʒmi Mez⸗ 
mi / y dwiema niewiaſtami / co iey w Pologu ſtu⸗ 
Byly pły narodzeniu tego Dzieciecia: ktoꝛe dzie⸗ 
jcie ieſti vmrʒe / Matce wiono pꝛzyumiera. A 
gdzieby do Bosciola doniesion potym vmótł/ 
tedy wtakiey mierze Kaplani / Nnißy /Nie⸗ 
wia ſty /s wiadczye moga / ze go żywego widsielt, 
Al tak 3 tad máig bꝛaͤc rade Nie wiaſty / aby pry! 
Pogrzebie / albo trzydieſtego dnia opowiedzia⸗ 
la / ze ia Ma bꝛzemienng odumarl: á Niewia⸗ 
‘(Ea mode plod nostic w zywocie dies iec Miesie⸗ 
cy y Owe dni / a nie dluzey. Speculo Saxon: libr: j. 


Artic: 33. Et Iure Municipali Artic: 96. 
| AN tto Malzenſtwo z Song beal / z ktoͤ⸗ 


l coby pierwey nie miegtał / izby ia z bꝛzu⸗ 

chem poial / Tedy ten plod Etózy fie vrodzi / góy 

w UTałżeńfiwo wſtapig pꝛzed czaſem / take t& 
ktoꝛe ſie vrodsi po Śmierci Oycowſkiey posniéy / 
Tedy nie fa zupelnego Pꝛawa aby braly Spadek 

innemi dobꝛze narodzonemt, Specu: Saxon: lib; 
i. Artic: 36. Et Iure Municipali artic: 96. 


One gdy Maz poymie / a z nia nic nie wez 
zmie ſamby t& nie nie mial / a potymby fie 
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| yo Dsićwt. á o Giera. viij. 
ſpoͤlu doꝛabiali / tedy zona po Mezowey smierei 
czwartą cʒesc bierze y Gierade / a trzy cześci na 
Potomki Mezowe. vt de hoc Iure Munici: artic: 
22. & Spec : Sax: lib i. artic: 21. & artic: 24. | 


Ona poli Moz Żyw nie ma wladzey / ani w 
Poſagu / ani wſtrawnych rzeczach / to ieſt / in 
vtenfilibus: ale wßyſtko v Meza zoſtawa / az po 
smierci Mezowey / tó$ bierze. Iure Municipali 
Articulo 24. | 


M Jewiaſty zadney prześwidoczyć nie mode: 
ay dle blisßa fie ſama odwiesdz / gdy ia o co 
winuig. Spec: Sax: lib: i. art: 46. & lib: ij. a rt: 63. | 


5) Jewiaͤſte albo diie wle ktoby z gwałcił / te⸗ 
dy taka kroͤꝛeyby ſie to oſtalo / ma to zaͤra⸗ 
zem obwolac / y pꝛzed Vrzedem opowiedziec. 
A ieſliby w poly aͤlbo w lesie fie ie to oſtalo / tea | 
dy z kimby ſie pot kala / ma ſwoͤy gwalt swiad⸗ 
Iczyć / y ma 1505 do Ws albo do Niaſteczka blis⸗ 
Reno a tam ma fwóy Gwalt obwolac / opowie⸗ 
dziec y o swiadezyc. A takt kady Gwaltownik / 
by té ia wnie podeyzrzana Niewiaſte zgwalcil/ 
tedy na gaͤrdle ma byds faran, Speculo Saxonă 
Libro ij. Articulo 64. Et iure Municipali Articu. | 


| 
hi 


10 38. | 


| © wic | 
W Jewieſty mái, máig mieć mieć Opietuny /t ku ſpꝛawo⸗ 


wearin wßytkich rzeczy : Abowiem pꝛzod⸗ p 
tiem dla tego / ze õwiadectwem nie moga bydź 3 
pokonane. Wtoꝛe że pases fie / iedno pꝛzez Opie⸗ li 
tunó/nie moga nic zaͤpiſac albo dac: óniteż w b 

ſwey odpowiedzi niemoga ßkody zadney nićść. i 
Tå Pꝛawa vmiec niepowinny Va tżby ich tez do I 
ſadu nie powlaczano: á tak ie w tym czcza/ gdyz 
kozdy woli mażczyżnie o ktoꝛazkolwiek recs vpo- 8 
mionac / nili niewiaſte/y świadectwem go pꝛzy⸗ G 
ſtoyniey pokona / nizli niewiaſte: dla tego / ze ſie 3 
niewiaſty ßkody ſtrzedz nie vmicia. Spec: Saxo: t 
libro j. Articulo 46. | | 

ARE 

D Jewiaſty w Prawie rzeczy mówić nie mo⸗ ô 
GEY ga / áni fámy pꝛzez Ste nic czynić iedno pꝛzezz [ 
Opictunié, Spec: Saxon: lib :: ij. Arti: 63. 3 ‘ 
aW Az zenie gdy visci Rekoiemſtwem / ze iey i 
ma Opꝛawe vczynić / gdy mu Poſag poj | iv 

niey dadza / w tym nie wianowawßy iy vmrze: i 
Zona zoſtala po nim / vpomina Rekoymie: Re- k 
koymie des nie pꝛza że reczyli / gdy Poſag zaplaca | in 
A poniewaz Poſagu nie zaͤplacono / tedy iey te Y 
Opiówó nie ma byos pzez niezaplacenie Poſagu | Y 
wcyniona: Na co blisga ona Niew faf ſaͤmo⸗ E 


idm 


yoDziewt:ABiera. Lift ix. 
Siodmã do wiezdz / ze Poſag po niey dano /4 za⸗ 
placono: á niżliby przeciw icy dowodʒie miano 
ze nie dano / y wiano nie tylko zapiſanẽ / ale przed, 
[udsini trótzyby to wedle Pꝛawa swicdczyli / o⸗ 
biecanẽ : Tedy blisßa ona tego dowiezds /a nizli 
ig prytaciele meżówi o to pzzeświadczyć máig 


Iure Municipali Articulo 22. | 


. „ , Me se sé * [d | 
gy Jewiáftá gosieby tez poctogiela Pꝛawem 


Potomki meža ſwego / ze wniofła do mez 
za ſwego Summe tate pieniedzy: Tedy Po- 
tomkowie blisßy do wiezdz / iako po vmaͤrley re- 
ce / ze nic nie wnioſta / nóliby ona miała do⸗ 
wiezdz na wniesienik : opzócz izby ia cheieli na 
dowoͤd z s wiadki iako po vmarley rece puscic. 
Iure Municipali Articulo 22. 

Oita bez mezowego pꝛzyzwolenia / nie mo⸗ 
ze nic vtraͤcic: takze też y mezowi dac / bez 
pꝛzyzwolenia Dziedzicow. Abowiem to Imie⸗ 
nie ktoꝛe zona ma / nie innego Pꝛawa do tego 
maʒ ma iedno tfo Opiekun. Aten kim fie opie⸗ 
kala / nie mode nic dae / żeby moglo bydź domni⸗ 
mánie / ze iaka chytroscia podßedl / albo moca! 
wyeiſnal: chocby té$ to pꝛzed Prdwem zona 
vayrilá / weſola twarza / tedy to ważyć nic nie 
ma / tito o tym w Dzówie Ceſar ſkim. 
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O Niewiaͤſtach / 
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Jewiaͤſta ktoꝛey maż odumrze bꝛzemien⸗ 
GO ney / tedy nie moze bydz z Imienia rußona ^ 
az diecte poꝛodzi: dla tego / ze to co w żywocie 
nosi / tedy ieſt Potomek a Ośieożic onego Imie⸗ 
nia. Speculo Saxonum libro ij. Articulo 38. E | 
Iure Municipali Articulo 96. : 


Bie to ieſt zona v meza / aͤcz ieſcze 
EEO) maż żyw / może fie Wiana ſwego doma⸗ 
ga / goyby maz vtcacal / albo iakozkolwiek ku 
vboſtwu iddie / 3 tey przyczyny, aby siebie / meżć/ 
y dzieci zywila. A wßakoz nie mode tego pze- 
dac / ani zaͤſtawie / ani darowac / poti mąż zyw. 
vt de hoc Speculo Saxonum libro j. Articulo 20. 
Et Iure Municipali Articulo 22. 


S Ziewka / ktoͤꝛaby byla wypoſazona pꝛzez oy⸗ 
| [O7 cá y pases matke / tedy ieſliby fie nie wyrze⸗ 
kla z Imienia / ma mieć równy dzialz bꝛacia albo 
z sioſtrami: Ale to co pierwey wziela / ehceli mice 
dzial / tedy powinna polozyc w równy dzial / to 
co wziela. Speculo Saxon: lib: j. Articulo 3. Et 
Jure Municipali Articulo 357. 


| Dziwtó wypoſazona / tedy nie bierze Giera: 
| dy / to 


| 


yo Dziewk. a o Giera. xk. 
dy / to ieſt Niewiesciego ſpꝛzetu: iedno tá co do⸗ 
maͤ ieſt / taka Gierade fame bierze: a nie powin- 
na icy dzielic 3 Sioſtra za Maß wydana. Jure 
Municipali Articulo 27. Et libro i. articulo 3. Spe- 
culo Saxonum. 


Jewiaͤſta ktoͤꝛa fie niepoczeiwie chowa 


ST traci dobre ſtawe / dle Imienia nie traci: 


Abowiem tá pꝛzyczynã tego ieſt / że gdʒieby dzie⸗ 
dʒict wo ſtraͤcila ſwoie / dalaby fie iey pꝛzyczyna⸗ 


ze 3 vboztwaͤ mogla nie pꝛzeſtac ſromotnie żyć, 


A wßakoz że to rozumie o wolnych Niewia⸗ 

ſtach / że Dziedzict wa nie traca. Ale Mezat⸗ 

ka / ktoͤꝛaby miała od meza dozywotna Opꝛa⸗ 

we albo opatrzenie / ta tract Maietnosc ſwoie | 

gdʒieby to na nie pꝛꝛewiedziono. Speculo Saxo-| 

num libro j. articulo 5. Et lure Munici- 
pali articulo 22. 
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D Pisedavvanin 50 fupo- 
waniu Imienia ty o 
disini Prawa. 


RR ledzicznego imienia 
p UB może nikt pꝛzedac / a od⸗ 
' daliẽ od ſwes potomſtwa / 
tego w ktoͤꝛe też fam wni⸗ 
die / po Pꝛzodkach ſwych: 


GB 


i t 20 
O albo dziewka / bili Oyca al⸗ 
bo "s itle: álbo goyby fie A obsicy zſtarzeli⸗ iżby. 
ich niecheieli chowac żywić : albo iżby ie 3 Imie⸗ 
nia wypadzali / albo ktoͤꝛymkolwiek obycsátem 
o gardlo ich ftali. Ted y z tych przyczyń moga od 
nich oddalic Imienie Rodʒicy ich: ale inat nie: 
mog. A choc iaby p3 zedal albo oddalil / tedy 
goy ont nie pꝛzyzwolg tedy Ws danie nic niez 
waży: dle co kto jam kupi / czego nabedie / to mo⸗ 
$e bes pasyswolenia Dziedzicow a Potomkow 
ſwych / pꝛzedaic y darowac fomu chce: a ma te 
moc miec w Prawie: opzócz tto dziect wlaſnych 
M ford nie ma sieno edno Grácia / tedy 


wolno 


— — 


ópióG tego / gdyby ktoꝛy ſyn 


„% 3 


iii = 


ße to Euptl / swiadki / pꝛzysiega / niżliby tego do⸗ 


wo zaͤ ſoba ma / nili ten co go o to gabs / albo poz 


pꝛzysiege á Swiadki / ktoꝛymby chcial dowo⸗ 


D Dźieby też bylo watpliwe Pꝛawo / tat Do: 


— —— .ᷣ—— — 


wolno mu ſwe pꝛzedac / bez pꝛzyzwolenia Brát- 
ckiego. Spec: Sax: lib: i. art: 17. in Gloffa, & lib: iij. 
Art: 83. & lib: i. art: 52. & lib: i. Art: 84. | 
GO tto ktoꝛa rzecz pꝛʒedal / a pꝛzed Sa⸗ 
X dem nie wzdal: a ten komuby pꝛzedano / byl⸗ 
by tego w Ożleczeniu / a zaͤsieby tego dochodzil / 
& pꝛʒalby że nie pꝛzedat / gdyż tego w Ksiegach 
nie maß: tedy ten Eto dʒierzy / blisßy teft dowiesc 


wodzic miał / ze nie pꝛzedal / albo nie darowal. 
Abowiem ten ktoͤꝛy ieſt wdzierzenin / lepße Pꝛa⸗ 


= 


żywa : Bo Powod nie ma 34 fobs voteccy / iedno 


ostc : A ten kogo winig / ma za (obs dstersente / 
pꝛzysiege / y dowod pꝛzez swiadki / iako Pupil ál- 
bo mu darowano: a dowoͤd ſamotrzeciemu paye 
chodz i. vt de hoc Speculo Saxonum Libro i. Arti- 
culo 5. Et Libro ij. Articulo 36. 


wodowe / iako té tego Pozwaͤnego co dzier⸗ 
Sy : tedy dzierdawey ſkaͤzuig dowod / dla tego / ze 


lepßa Condicya tego co dzierzy / nili tego co nie 


Id ier zy. Speculo Saxon: lib: iij. Artic: 4. ; 


Sddier zenie / to vtwierdza Pꝛawo kozdemu⸗ 
C ii ktoby 


| 
| 
| 


| O piseb: y o Fup: Imienia. 

ktoby iakie mist: z ktoꝛego żedity i nie może bydz 
rußon / iedno pꝛawem pꝛzewyciezony. Speculo 
‘Saxonum Libro ij. Artic: 24. & libro iij. Artic: 83. 

Et Iure Municipali Articulo 29. 


Toby Imienie pꝛzedak / d bꝛoͤnie był powi- 
RÀ nien / tefliby bzónić niemógł / pꝛzeciw tez 
mu ktoby o to czynił „Jmienić : : tedy ten komu 
Imienie pꝛzedal⸗ powinien Imienie wrócić / ſwe 
pieniądze zaͤsie wziawßy / co 3á to dal. Iure 
| Municipali Articulo n6. Et Speculo Saxonum 

Libro i. Articulo 9. Et libro ij. Articulo 35, 


S Adny nie mode lepßego Pꝛaͤwa innemu fpu- 
ście / iedno iakie fam ma. Iure Municipali Ar- 
Iticilo 23. Et Articulo 29. 


Mieniẽ gdyby Eto pisebal / opꝛoͤcz pꝛzyzwo⸗ 
lenia Dziedżiców / na ktoͤꝛe Imienie ſpasc 
ma: Tedy taͤkie pꝛzedanie nic nie wazy / opꝛoͤcz 
tto Eupi (ain nóbeożle / to może pꝛzedac bez pꝛzy⸗ 
zwolenia. A gdy Dziedzictwo / élbo „mienie 
Fomu wzdawaia v Pzawó / á ci ktoꝛymby ta 
rzecz należóła / bedac przy Pꝛawie milczeliby / a 
nie mówiliby ani pꝛzeciwili fie temu: tedy póz 
tym pꝛzeciw temu in} mówić nie mogą. 
«7 W Prdwie też Maydeburſkim / kto co fobie 


pꝛzed 


r 


yo Wzʒdaniu Pꝛawa. i ij. 
pꝛʒed Pꝛawem opꝛawi a zachowa / to mu w Pꝛa⸗ 
wie ma 1803, Spec: Saxo: lib: j. arti: 52. Et Spe: 
Saxo : lib: ij. arti: 6. Et Iure Munic: arti: 20. 


Ziedzictwo albo Imienie / ieſli Ero Sawa 

9 albo zapifute : tedy to pꝛzed Pꝛawem ma 
bydz vczyniono / dla tego aby te rzeczy porzadnie 
Bly ży doſtatecznie mogły byds doswiadczone/y 
dowiedzionẽ / gosteby tego potrzeba byla. Iure 
Munic: artic: 55. & arti: 20. & arti:14o0. | 


A Mienie gdyby Ero komu obiecał wzdac / a 
w tymby vindrl nie dokonawßy tego / nie 
powinien tego ſyn dzierzec: Bo blisßy fie zoſtac 
jw Imieniu oycowſkim / nizli ten co kupil. A 
wßakoz poniadze wroͤcic powinien / ktoꝛeby oy⸗ 
ciec za to wzial. Speculo Saxon: lib i. Articulo 9. 
A wake fie to ma cosumiéc / coby fam nabyl a 
pꝛzedal / gdys innego dziedzictwa niemoze pꝛze⸗ 
dae bez pꝛzyzwolenia Potomkow wlaſnych. 


E ifo ieſt dwoiakie / Dzieośicznć y | 
Ruchome : tak t dwoiaka fpiámá oko⸗ 
lo niego. Dʒiedzict wa / tego co ku dʒiedzictwu 
nalezy / tego bez przyzwolenia wlaſnych Potom⸗ 
tów nie może nitt oddac. Ruchome rzeezy/ 
ktoꝛe 3 mieyſca na mieyſce mogą byds pꝛzenie⸗ 


Stone, 

[| 

— | 
i1 


ESTERS TOUSEN 


© paseo t yo Kup: Imienia. 
Stone tedy oddac Łóżdy mode albo przed fabem /| 
albo Teſtamentem: opiócz Gierady á Hergie⸗ 
wetu. A to fie ma rozumiec „gdy kto niemo⸗ 
cnym bedac / śmierci fie tuż nadie waiac / takie 
rzeczy odkazuie. Speculo Saxon: lib: j. art: 52. Et 
ad idem Iure Munic : artic : 21. & arti: 61. | 


Dyby Eto Dóm fupil / a kupiwßy żeby 
wen wpꝛowadzil / aͤczby mu go ieſcze 


wzdano / tylko aby iuz zaͤdatek kupiwßy dal / w 
tymby ten Dom zgorzal / tedy oſtatek 34 co ſtar⸗ 
gowal/ powinien 3áplácic/ goy tus onym mie 
ßkanim potwierdził kupno. Gdzieby w tym do⸗ 
mu kupnym nie mießkal / a pꝛzal fie żeby go nie 
kupil / Tedy blisßy fie odwiezdz ze nie kupil. Iure 
Municipali Articulo 140. 


DR Eto Jmienie wzdawa / aͤlbo ze ie komu 
Dekretem pꝛzyſadzala: Tedy ten coby fie 
mienil bliſkosc mieć / tefli oblicznie przy Sadie 
bedzie / ma zaͤrazem pꝛzeciw temu mówić: áboz 
wiem ieſli milczy a nie mówi o to / tedy (u$ ia⸗ 
koby pꝛzyzwalal. Speculo Saxon: libro ij. arti: 6. 
Gdsieby nie był oblicznie / a byl pod tymże Dii 
wem / ma Gas o to mówić Rol y ßesc Niedz iel. 
Spec : Saxo: lib: ij. artic: 83. Et Iure Manicipali 
Art: 20. Et Speculo Saxonum lib: j. Artic: 76. 


Gdoͤzieby 


: | ZZOZ ZO a a — — 
An — — —— — 


D 0 "au pg 


FFPPCCVVCVVVVbbVTVVCbbbbTb rure rmt, 


— 


y oxosodiniu Pꝛaͤwa. Lift riie 


Dzieby Fto pꝛzedal Imienie / aleby go ie- 
(ce nie wzdal / y dzierzenia nie dal: a ie 
fliżeby rzecz ona zginełć / albo tate ßkode wzie⸗ 


akte ia / tedy ten na tym ßkoduie co pꝛzedal / a nie ten 
„ Et co kupil. A wßakoz ten co tupił/to co zaͤdal / tra⸗ 
ci. in lure Ciuili: Et Iure Municipali Artic :140, 
y fie Et Speculo Saxonum libro j. Articulo 9. | 
nie | 
w | | | 
15 D Dawnosciach. 
do⸗ 
nie PN NS 5 — 
lure Ax NN Ślwrość orzeczy dzie 
A M dziczne / o ſtoiacẽ yoleżącć: 
| D 07 ed Otoiącć, ato ſa Domy? 
mu à Folwarki. Lezace / iako fo 
y fie | US 9X ole Ogrody. A tak o tá: 
dzie , kie rzeczy/ kto siedzi pod ie 
boz AES onym Pꝛaͤwem / iako to 30- 
5 ia⸗ wa / pod iednym Dzwonem: Fto chce docho⸗ 
126 ddzic / ma to czynić li Roty pesé Niedziel wy- 
Da nid zie. Spec: Sax: lib: iij. art: 83. Et lib: ij. art: 36. 
tel, | & artic: 44. Et lib: j. art: 70. & arti: 28. : 
pali CA ! 
Jeże en Anode we wßyſtkich rzeczaͤch ieſt: opꝛoͤcz | 


D zeczy 


i 
| 


ODawnosddeh. si 
rzeczy ktoͤꝛẽ pszyftwkóla Stórbowi wierzchnie⸗ 
go pana / albo Rzeczypoſpolitep : rzeczy Kościele 
ne zginele / v Eogoby zaͤſtane: ſtudzy y niewolnt / 
ktoꝛzyby vciekli: rzeczy kraͤdzione⸗ álbo gwal⸗ 
tem rożletć: Takie rzeczy dawnosei nie maia/ale 
w innych wßytkich rzeczaͤch tedy ieſt dawnosc. 
Spec: Saxo: libro j. arti: 29. & lib: ij. arti: 44. & 
| Jarti: 25. & artic: 36. Libro eodem. 


i Dame rzeczy ruchomych / ktoby o nie nie 
| czyni Rok y dzien / to ieſt/ Roky ßesc niez 
dziel: Nieruchaigcych rzeczy / gdy kto kupi /a za 
wzdanim wedle Pꝛaͤwa dzier y / tedy Eto pod ie⸗ 
dnym Dzwonem śledząc Rol y Hese Niedziel 
milezy / doͤydz tego nie moze: ktoby nie byt tam 
gosie Imienie leży / chodzil po ſtuzbaͤch / po Rze⸗ 
mies lech / tedy dzies iec lat dawnosc / ku docho⸗ 
dzeniu bliſkosct albo Imienia / ktoꝛeby nañ wez 
dle Pꝛawo pꝛzyſtußalo. A ktoby w ziemi nie byl 
ale w cuozych ziemiach temu trzydzieśći lat y 
rok idzie dawnosc. Spec: Saxo : lib: ij. artic: 44. 
Et Iure Municip : Arti: 21. & Arti: 140. & Speculo 
Saxo: lib: i. Artic : 28. & lib: ij. Arti: 31. 
| X Aſtawne Jmienić / to bavotiosct nie ma /$e 
ie za wße blizßy możewyłupić. Speculo Sa- 
xo: libs ij. art: 24. Et Iure Muni: art: 20. & art: 140. 
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e 
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EN SY SA — 


© Dawnosciach. xiiij. 
GZNWONoŚĆ nie feft w zadney rzeczy / gosie 
S niemaß darowaͤnia albo pꝛzedania / to ieſt 
Sapifu na co: albo ij Fto dzier dy goy iedno za 
Pꝛawem nie dzierzy: tedy w takiey rzeczy daw- 
ności niemaß. Speculo Saxonum libro ij. arti- 
culo 44. Etlibro iij. Articulo 4. 
Gzy Awność nie idzie dzieciom pofi Lat nie má- 
Via / opiócs gdy iuż tu létóm pꝛziyda: tedy 
gdyby były tam oblicznie pod tym Pꝛawem⸗ i 
niemießkaly nigosie indie / a milczalyby rok y 
Beść Niedziel o fwa krzywde: tedy (u$ dawno⸗ 
S¢ig tracié moga. lu: Mun: art: 21, & li: i. art: 70. 


D Krzywdy iakie goy na kogo zaluig: poͤki rok 
nie minie / ma odpowiedac: gdy Rok mi- 
nie / ten ktoꝛy fie mieni mieć krzywde / nie 
ma tuż mieyſca o to cʒynic. Spec: 
Saxo; lib: iij. Art; 31, 


* 


2 Magid a o Oluzni⸗ 
| 115 


— e» 


— — 


ERĄ, (20. oy — 7 2 
iN Eug iki / gdp Sond za 
Mezaͤ visci / a Ma vnirze / a 

S fo offáwi Imienie po fobie / na ktoͤ⸗ 
3x rymby ona miała Dozywocie: 
GP] " tedy táta Zona zoſtala po Me⸗ 
zu / nie powinna dlugow Mezowych placic / eho⸗ 
ciaby fie za nie viscila: ale Potomkowie bedę 
winni płóćić / poki onego vmarlego Imienia 
sſtawa: A gdzieby iego imienia nie doſtalo / tedy 


| 


dopiero Sóná / za co fie viscila / powinna placie 
z ſwego. Bo Sony nie powinny płacie diugow 
Mezow ſwych. Specu: Saxonum libro j. Artic: a. 


Dein też gdyby fomu miano płacić / na 
>ojożićń naznaͤmionowany / a onby nie byf :| 


Tedy iedno on dzieñ ſtraci / ale pieniedʒy a dlu⸗ 
gu ſwego tym nie traci. Speculo Saxonum libro 
ij. Articulo: il. | 


D3ieby feo zał Dlug / a dawat Santy ál- 

cy bo Imienie / a powiedalby że pieniedzy nie 
ma / ani ſrebꝛa / ani zlota / tedy ma pꝛzysiadz⸗ 
że tego nie ma: a Dluznik bedzie powinien od 
niego badd to co dawa: A Vrzad Mieyſki przy: 
śiegły/ ma to oßacowac zaͤ co (Eoi. Spec: Saxon: 
libro i. articulo 0. A ieſli maczym placic / tez 
| dy do 


r 


na 
był : 


dlu⸗ 


libro 


y ál- 
y nie 
403 / 
ít od 
p33y7 
Xon.: 
s /tez 


do 


dóciej | 
góxo| . 
c 20. 


ao Dluznikach. ' EY. 


dy do ośini dni / pot ym do trzech Oni / potym do 
dwu dniu” potym do Sachody Slonca / albo do 
iutra / ma by ds ſkazana placa: optócs zeby Gość 
byl / ktoͤꝛyby iednego dnia do Sadu pꝛzyiechac 
niemoͤgk / tedy tak pꝛedkiego Roku placic nie ma. 
Spec: Saxo: lib: j. artic: 5. & lure Munic: Artic: 27. 
A tefli zaklad / to ieſt / te rzeczy koßtownieyße 
nizli dlug / pzy tym to zoſtawa / co nadzwyß czyz 
ie ieſt: ieſij nie doſtanie / tedy ten powinien dolo⸗ 
żyć 6 zaplacic. Specu: Saxo: lib: i. artic: 70. & lure 
Munici: Art: 46. & art: 27. To też co da w zaklaͤ⸗ 
dzie diuznik / tedy ten Eto pożyczył / mode obꝛac 
miedzy tómi czeczómi co chce bead. A gdzieby 
ruchomych rzeczy nie doſtalo tedy 3 dʒiedzictwa 
ma byś placono. Specu: Saxo: lib: iij. Artic: 39. 
Done, gdy ſie kto pꝛzy / tedy mu pꝛzycho⸗ 
dji odwoͤd iako nie dluzen. A ieſli fie nie pꝛzy 
Długu / ale powieda ze sáplácil : tedy ſamotrzec 
ma pizysiadz ze zaplacil: opꝛocz gdzieby ſadem 
nań dowiedz iono / albo gdzieby zaͤpiſany Dlug 
był / a onby fie pꝛzal / tedy odpꝛzysigdz fie nie 
może: gdyz to co fie Pꝛawem dzieie / Pꝛawemby 
fie też to vka zac miało / ze zaͤplacil. Ture Munici- 
pali Articulo 27. A gdy tto Dług zna / tedy ma 
bydz ffasátia placa do dwu Niedziel: a qoyolug 
wielki / tedy do dwunascie Niedziel. Speculo 
D ij Saxonum |. 


| — 0 Dlugády | 
Saxo: lib: ij. art:6. Et Iure Municip: Articulo 34. 


Lugi trózć zoſtaͤnga po vmaͤrlym / tedy na- 

pꝛzoͤd pi3eó wßytkimi dlugi / ma isdz naklad 
na pogrzeb / a potym ſtugam myto ich / y wia⸗ 
no ślbo opꝛawa ma napꝛzod isdz pꝛzed innemi 
blugi zwlaſcza / tefli fie pierwey oprawa sſtala⸗ 
nili Maß na tym Imienin dlugi zapiſal: a dlu⸗ 
znicy pred trzemidz ieſty ont o dlug ktoͤꝛy im vz] | 
maͤrly był zoſtal / nie moga potomkow gabóć / 
ani Sedzia mode ich eiad zac. Speculo Saxonum 
libro i. articülo 22. | 


ELugu aby nie plácit Dsiedsic / by fie pꝛzal 
enge ſpadku nie wzial: iefliże nañ dowioda / 
ze falßywie zaͤpꝛzal / a iz ſpadek wʒial: tyle dwo⸗ 

ie ma 3áplácic/ ile dlug nieb ie. Speculo Saxonum 
libro i, Articulo 6, 


Xuinitá ſwego tefli Eto pociagnie do Pꝛa⸗ 

wa / ieſli nieośladły / tedy Vrzad gdy go 
ſtrona powodna o to zada / powinien takiego 
viścić / aby pꝛaw byl / a Pꝛaͤwu doſtal: Ma też 
miónówóć powoͤd iaki to dlug o ktoꝛy pozywa⸗ 
aby obwiniony mógł tym lepiey wyrozumiec a 
obacsyé/ mali znac albo pꝛzec. Ture Municipali 
Articulo 34. 


do Dluznikach. xvi. 
E HLR Ogtreff ieſliby to miał na dlug /a 
czas by minal / ktoꝛy na Chytogedfie opiſa⸗ 
no zaͤplacic: ieli powie dluznik ze zaplacil / faz 
motrzec tego ma dowiezdz / to zwyczay tak niez 
Sie: á swlafesd gdy iu$ czas minie / na ktoꝛy 342 
plátá bydz miala. 


EA Lugi iako fie pierwey napiſalo / pláca 3 rze⸗ 
czy Ruchomych albo dziedicznych. A gd zie 
by Dluz nik nie miał czym plácic/ tedy do wiezie⸗ 
nia ma bydz dan. Speculo Saxonum libro j. arti: 
70. Et Spec: Saxo: lib: iij. Artic :39. 


A Ding trois odpowirds / a kazda ma oſobli⸗ 


we Pꝛawo: ieſli pꝛoſto zaͤluig / zes mi wi⸗ 
nien: Ten co go winia / ma pꝛzysiadz fam iż nie 
winen: ieſli rzecze zem zapłódił / tedy famotrzeć 


D) Ding gdy kto ßpernie na cudze JImienie | 
A tedy piezwßy Szperunk / ten idzie naz 
pꝛzod: wßaͤkoz ktoby mie pꝛzypozywak / na trzy 
Sady vczyniwßy Spperunk / a on coby pos ledz 


| | ßperun⸗ 


O Dlugóch /4 o Dluzn. 


2 
+ 
+ 


wym tak ſie zachowyws. 
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Lugi / rogmáitymi 


Spec uło 


— ATO, ROSCOE IEEE aea 


| 


>.> cie C « (ff wią, 
Speculo Saxonum libro ij. Articulo 6. | 
9 Swiddtach /o Dowo⸗ 
— biechzy o Odwo⸗ 


AB vhn fto powiedal/ 
de mu byl vmarly winter /| 
wee ©y vpomina fie bliżgym po 
s Smierci vmaͤrlego / iako fy- 
nowi po Oyeu / dbo bátu 
G) po bꝛaͤcie / albo inßym bliżej 
| AES gym : pꝛzyßloby odwiezdz 
fie ſamosiodmym / ze ich Pꝛzodek nie byt winien 
tego dlugu: A wßakoz iżby fnad; Potomkowie 
nie wiedzieli o takim dlugu / a ten co powiada ze 
mu dluzno / peronie wie: tedy temu Eto o dlug 
zaluie / ſamosiodmemu pꝛzysiega pꝛzyidzie y, 
ma dowiezdz ſamosiodm / iaͤko mu bylo winno. 
A goy dowiedz ie / płacić mu máig blizßy. A to 
fie rozumie / gdzieby blizßy pꝛzysiadz nie cheieli / 
| apusct) 
| 11... ee 


y d 


(D Swiaͤdkach / 


| á puścili dowód powodowi, Speculo Saxonum 
lib: j. Arti: 6. & lib: iij. Arti: 3t. Et Iure Municip: 
| |Articulo 67. & Articulo 103. 


|. © Dy tro salute na kogo o tzecz niewidoma⸗ 

|. ktoꝛey pokazac nie mose/ tedy obwiniony 

blizßy ſie odwiezds. Ale ieſli pokaze ktoꝛa rzecz⸗ 

| £to1a ma lice / ſuknia / Lota / bydle, albo równej 

tey rzeczy: Tedy Powod blizßy dowiezdz / iz to 

iego rzeczy ſa. Vt de hoc Speculo Saxonum lib: 
|j. Articulo 15. 


Wiadkowie nie mata inácscy óvolabesyc/ 
iedno Że pewnie wiedzą / albo 3 że byli pzy 
tym / gdy fie ta rzecz offálá/ albo i$. ſtyßeli od 
| niego co nan zaluia / ze powiedal dibo zeznal / ze 
tak bylo iako ten Salutes y gdyby pasystegalt / tez 
dy máig pꝛyysiegac ze wiedzą o tym /że to tzecz 
ſpꝛawiedliwa ieſt / o co pꝛzysiegaia. Jeſli o O3tez 
diet wo albo o dz ſiedziczne rzeczy swiadectwo 
ma byd3/ albo o dlugi ze ik zaplaͤcono / ktoꝛeby by⸗ 
ly nie zaͤpiſane : Tedy to ludzie osiedli czynić a 
świadczyć pod pꝛzysiega ma ia. Ale o dtugt 
pꝛoſte zaplacone / tedy może świńoczyć / chocia 
nie osiadly. Iure Munic: arti: ro6. & artic: 107. & 
arti: 108. & arti: 109. & arti: 110. & arti; 12. Et Spe: 

Saxon: lib: ij. arti; m. & artic: 22. 
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o Dowodz: y © Odwodz. xviij. 

lad „i ieden w Dziwie Maydeburſtim 

nie waży nic / iedno dwa albo trzey. Specu- 
lo Saxonum libro ij. Articulo 54. 
H eee nie może Czlowiek zley flavoy (| 

ani ttágániony / Balony / dzieci co lat nie 
maia. Speculo Saxonum libro j. Articulo 8. Y 
Niewiaſty nie moga swiaͤdezye / iedno w niez 
ktoꝛych rzeczaͤch / ktoͤꝛe fa w Pꝛaͤwie opifónć: ia⸗ 
ko o tym wysßey. ; 
„a oA Swiadkoͤw nie waży nic / az 

pierwey pꝛzysiega: a na Swiadki / kto fiel 
ciagnie? ieſli niedowiedzie / vpada w foty rze⸗ 
czy. Spec: Saxo; lib: i. art: 53. & lib: iij. Arti: ro. 


Se gdy Kayce mata / nie trzeba im 
J pꝛzysiegac / Fredy iedno to swiadcza / co 
fie pꝛzed ich Vrzedem dzialo Radzieckim. Abo- 

wiem poniewaz pꝛzysiegli na Vrzad / tedy im 
ma bydz wierzono, Ale gdy swiadcza / tylkoz o 
fob ſwych / izby nie tego swiadczyli / co fie pꝛzed 
ich Vrzedem Ożiało : ale 3 oſobna / gdyby tóta 
rzecz extra Iudicialiter factam, wiadcʒyli komu / 
że byli pꝛzy tym / kiedy fie sſtalo albo dzialo / ze 
wiedza o tym: tedy takowe s wiadectwo nic nie 
waży / chocia Rayca s wiadcezy albo Pꝛzysie⸗ 

ME E ij 


| O Smita, . 
| nit ślbo Woyt / as pꝛzysiega tato inßy Swia⸗ 
dek / gdyby im wiaͤry dac niechciano. Iure Muni: 
| larticulo 102. & articu: n. & articu: 32. & artic: 74. 
Et Speculo Saxonum libro iij. Articulo 25. | 


DX na kogo zaluig /a swiadki nañ máig ^ 
| "Xx teoy nie może obwiniony fam pꝛzeciwko 

Swiad kom obyób5 : Ale yz tylemse õwiadkow 
ma ſie ocʒyscic. Speculo Saxonum libro j. Articu: 


iy. Et ad idem Speculo Saxonum libr: ij. Articulo, 
u. Et Iure Municipali Articulo 7. 


=e qp Stel ee NO fa 


| Rzysiezniey mala świddczyć / gdy kto ko⸗ 
mu wzdawßy Imienie / da w nie Wwig⸗ 
zante / a ich świadectwo ma mieć mieyſce: y co 
oni w taͤkiey rzeczy swiadcza / powinien poz 
świadczyć Sedzia albo Woͤyt / co oni znaig. 
Spec: Sax: lib: iij. Art: 88. & art: 25. Et Spec: Saxo: 
lib: i. art: 8. Iure Muni: attic: 32. & artic: 52. 


Sa 
MET AD 


ees nie wezwanp / ani ktemu z Pꝛawa 
pꝛzypedzony / ku Swiadectwu może bydz 
nie pꝛzypuſczon: Abowiem Fto świadczy bez 
potrzeby / a w pꝛzysiege fie wdawa / podey⸗ 
zrzenie o fobie czyni / ze 3 takiego świadectwa 
poʒytek mieć ma albo 3 pꝛʒzychylnosci / albo ze lek⸗ 
kiczlowiek / albo ß̃alony / gdyz to ßalonego oby- 


ä — — ——³ͤ u— W ——— E 4 


„Jówiddectwu nie pꝛzypuſczon. Speculo Saxonum 


| (D 00%005.y o odwoz. pie | 
czay, chocia go nie pytaia / tedy powieda. A tat 
taki może byds od Świadectwa odꝛzucon / a ku 


libro iij. Articulo31. & libro i. Articulo 8. 


SS Bode tére ſtrony miedzy foba vezynis y | 


oer 1 «*% 


ERĆwoośić ná ktoͤꝛa rzecz ieſt Rok sáwity/ 
da ku wywiedzienin Swiadköw / ot y 
feóć Niedziel ma bydz dan. Speculo Saxonum 
lib: i. art: 62. & Iure Municipali artic: 75. 


^jmienié albo o Dziedzictwo / gdyby komu 

pꝛzyßedl Dowód: tedy ma do wodzie ſamo⸗ 
śi50m, A wßakoz pꝛaͤwo dzierzy / ze moše ſamo⸗ 
trzec / gdy ieno s ludzmi os iadlemi / az temi co do 
tegoz pꝛawa pꝛzyſtußaia / pꝛzysieze. Iure Mun: art: 
106. Et Artic: 107. Et Articulo 108. 


£ ij Na 


| | OSGwisdtid 

A Swiaͤdki fto fie bierze / albo komu pꝛzy⸗ 
SY iege (Fa$a / d doſye temu nie vczyni na Ro⸗ 
ku na ktoꝛym Oowodsic ma / ſwa rzecz traci: o⸗ 
pzócz ktoby Legale Impedimentum pꝛzynioſt / cze⸗ 
muby tego ná ten czas vczynie nie mógł, Specu: 
Saxon: libr: i. Artic; 62. Et lib: ij. Articulo 12. 


: O een ktöꝛyby swiadczyl za kim / by 

| mu Eto pꝛʒygaͤne vezynil: zaͤrazem tego ma 

dowiesdz / w czyni go wini, Speculo Saxonum 
libro i. Articulo sr. ö 


Slowiek kozdy blisßy ieſt / gdzieby mu filo ka⸗ 
ranie na gardle / albo na zdꝛow in / albo tez o 
Imienie / bzónić tego / a od wodzie ſie niżliby go | 
Eto potonác miał. A to fie ma cosumtéé/ gożie 
iawna rzecz nie ieſt. Speculo Sax; lib: i. articulo 
& artic: 15. & artic: 18. & Artic: 64. Et lib: ij. Ar- 
ticulo 26. Et libro iij. artic: 38. & articulo 37. Er) | 
Iure Municipali Articulo 117. D | 
e ktoꝛzy ktoꝛey rzeczy dochodza dla potwa⸗ 
zy / dowodza ſwey rzeczy Swiaͤdki godny- 


wymi rzeczami niewatpliwymi. Speculo Saxon: 4 


| mi / albo dowody barzo ſtußnymi / albo Sado⸗ 


libro i. Articulo 66. 


Dowód! 


S Owoͤd zadny nie ieſt doſtatecznieyßy/ a pez 
e wnieyßy / iedno ktoꝛy Sadowy ieſt / bo tu 
livż pꝛʒysiegi nie trʒeba: Abowiem co fie pꝛʒed faz | 
dem aſtanie / tego tus nikt zapꝛzec nie może, 
| Speculo Saxonum libro ij. artic :18. 

& articulo 19, 


* 


9 Pizysiegach. 


Rz;wpöiadz gónby fto 

aw Mial o ktoꝛa gecs obwi⸗ 

NG niony / żeby fie pꝛzysiega 

TF A o0wićz03 miał: tedy możę 
AA JIN cheelt puścić pꝛzysiege Po⸗ 
G pma (gh  Wódówi co nan Sálute : d | 
i YV” powód mu iey zas ie zdac 

nie mode / gdy ię pꝛziymie / iedno pꝛzysiadz chceli, 
Acz to o Rekoymiach napiſano na pꝛʒodku / ale 
też to ma bydz rozumiano o Powod ie yo obwi⸗ 
nionym. Speculo Saxonum lib: iij. artic sir. 


R ſwey gdyby fie kto przećchciał / ze nie 
pifal Liſtu albo Cyrograffu / albo iakie⸗ 


i] |gó3tolmiet falßu / ktoꝛymby nan gowodzono: 
: : tedy po⸗ 


„ak © Pꝛzysiegach. =. | 
tedy Dowód ſamotrzec pꝛzysiagßy / DZBY nan, 
dowiez dz iz to tego reki piſanie / m3li fie odwiezdz. 
|Iure Municipali Articulo 109. 


Rzyśiege tefliby Fomu fazano 3 Pꝛawa⸗ 
2 Etózyby był 3 inney Juriſdyciiey / to ieſt 3 
innego Pꝛaͤwa / a czas by był iako w Pꝛaͤwie zo⸗ 
wa Ligatus, to ieſt wiążóny / w ktoꝛy czas za⸗ 
onych pꝛzysiag nie czynia: tedy Sedzia nie ma 
odkladac taͤkowey pꝛzysiegi: opꝛoͤcz Gby ſtrong 
pꝛzyzwolila. A kozdy wßedy pꝛzysiega odeydzie 
gdʒie nan iaͤwnego dowodu nie maß. Iure Muni- 
cipali arti: n). Et Speculo Saxon: lib : j. arti: 7. & 
Articu: 15. & Arti: 18. Et lib: ij. Articulo io. Et 
Iure Municipaliarticulo 47. 


S Dy fto po vmaͤrley rece dlugu iakiego do⸗ 
chodzi / tedy ma ſamos ioͤdm pꝛzysiadz: Vt 
de hoc Speculo Saxonum lib: j. Articulo 6. A ie⸗ 
fli też Eto na kim dlugu dochodzi z swiadki / póz 
winienz tylemże swiadkow (ie oczyscic. lure 
Municipali articulo 103. & articulo 67. 


| 3 Wyczay tez to dier y / ze kogo winig o co / a 
Ke zwlaſeza o dlugi / a on pꝛzysiega 0dchODZI/ 
a czyni to fu$ nie vas / ale wiele kroc / ku ludzkiey 
kłoożie: tati iuż bywa podeytzówy /y nie dopu⸗ 

WG (asia 


© pasyótegácb. Liſt xxi. 
ſezaig mu ſamemu pꝛzysiegac / ieono s swiadki. 
Co fie zwyczaiem zachowywa / a zwyczay doz 
bey tef za Pꝛawo. Bo kto czeſto na cudza Bto- 


de pꝛzysiega / nie pꝛzyſtoyna rzecz a by mu ſame⸗ 
mu wierzono. 


P Asysiege tomu ſkaza / albo ze fie fam na to 
s pozwoli / też pꝛzed Jednaczmi: Tedy gdy 
temi doſye nie vczyni / rzecz fwe traci. A Je⸗ 
dnaczmi moe kozdy dowiezdʒ / nie ingt iakoby ſie 
to pꝛzed Sadem diato, Speculo Saxonum libro 
j. Articulo 8. Et libro ij. Articulo ir. 


$ Dyby kto pꝛzysiadz mial / y bylby gotow 
to vczynić czaſu naznamionowanego / a 
Powodby pꝛzys iegt fluchóć niechciał / bedac o- 
blieznie / aͤlbo też na Roku nie ſtanal⸗ aby pꝛzy⸗ 
ślegi pasyftucbal : Tedy ten tuż od pꝛzysiegi wo⸗ 
len / y ma to iuz tak wazyc iakoby pꝛzysiagl: oz 
procs żeby ten co mial pꝛzys iegi ſtuchac / vka⸗ 
zal Legale impedimentum, czemub 
na ten czas nie mogl byds, Spe- 
culo Saxonum libro ij. 
Articulo rr. 


ce OS ́—— —-:᷑i— — —yV.᷑— od | 


RO KOndnic/ Ecoreby ſie 
5 effélo nie pico Sadem / te⸗ ( 
dy siedmia Swiadkoͤw ma : 


bpyds dowodzono: R ma te pt 

NIC moc Jednaͤnie / iako też rzecz RE 

W) ojaozona: Abowiem pꝛzyſtu⸗ Joi 

OR ße to / wiórechowóć miedsy, | d 

Lud mii co fie ieden raz po | p 

doba y sſtanie / tego trzeba ſtrzedz y dzierzec cz 

Aczkolwiek napiſano ieſt w Texteie iżby ſamo⸗ G 

sio dm miał dowiezdz Jjebnánia:2fletebnattál] 8 
w Pꝛaͤwie napiſano / ze iedno ſaͤmotrzec dowo⸗ | 

dzi. Iure Municipali Articulo 52. & Articulo 53. | : 

Et Speculo Saxonum libro j. Articulo 8. | 2 

ei 


sf Ednacze gdy iednaig / tedy co wyrzeka / aby 
to dzier ano / zaklad zalozye mata, lure Mu- 
nicipali Articulo 33. | 


Los EE 


| NE ymie A d "e Jedni 


3J Etónsy recza 36 Fogo / pꝛzed Sa⸗ 
dem aͤlbo Vrzedem. Dꝛudzy Et- 


te⸗ DOE M i , tzy recza tám naͤ ſtronie / ét mo⸗ 
nal | A Joga ieſli fie pꝛza Rekoiemſtwa 
te 00 ać Ale Rekoymie co Sadownie 
eG| recza / tedy kiedy Jsciec ni ſtanie / powinni ań 
lue| | odpowiedac: A na „mienie albó na mótetnóść 
»y| ( dluznikowe / nie ma fie óiegitec wiersyctel / alez 
o4 pierwey 3 Rekoymia czynić bedzie ten kto pozy⸗ 
ec. | jezyk Spec: Sax: lib: iij, art. 9. & Iu; Mu: art: 17. 
de | Nee powinni fa 34. tego odpowiedae 
o4 l za kogo recze: y Fogo recza na poſtawienie / 
: | powinni go ſtawie: á iefli go nie ſtawia tedy póz 
8. winni zan placic: opzócs gdy kogo wyrecza / o te 
zTzeczy / o ktoꝛeby Eto gardlo zaſtuzyl / aw tym ve 
by | ciecze wyreczony / tedy tych pokut ktoꝛeby ón 
p. mial mé / nie powinni oni niesc / iedno powin⸗ 


ni placic zan / to coby wedle Pꝛawa vſtawy / á 
waznosci oney rzeczy bylo. Spec: Sax: libro i. ar- 
| ticulo 65. Et Iure Munic : Articulo I. 


| 


2 
2 


Potomkowie powinni Rekoymie wybawie 
F ij 3 Reko⸗ 


trzeba nódźiewóć / iz kto ma Dom zgniły może 


O Rekoymiach. 4 
3 Rekolemſtwa ty ktoꝛzy reczyli za Dycć ich⸗ kto⸗ 
ry vmaͤrl. Vieſli Imienie albo maietnosc po v⸗ 
marlym wezmę / powinni dlug 3áplácic: Jeſli 
nic po nim nie wezma / plácic nie powinni, Spe: 
Saxonum libro iij. Articulo 10. | 
tens iefli za kogo reczyl / G miał pisy^ 
Sigdz / tedy ieſli vmrze ten za Fogo reczyl⸗ 
powinien ſam rekoymia pꝛzysladz / to co JIsciec 
pczywić miał/ albo zan placte, A gosteby vo tátiéy 
miecze Rekoymia pꝛzysiadz nie cheial / tedy mo⸗ 
że puścić pꝛzysiege temu / ktoꝛy go oRekoiem⸗ 
ſtwo Pꝛawem gaba. Aten Powod chociaby 362 
Sie pisyótege wzdawal Rekoymiemu⸗ tedy nie 
bed ie za sie powinien Rekoymia pꝛzysiegac. Sp: 
Saxonum Libro iij. Articulo I. 
N ktoꝛe Sadownie ma byos 
czyniono: Napꝛzod o Szkode / Etóxéyby fie 


Sasiadowi pꝛzez to ßkoda bydi / aͤlbo co podo- 
bnego ktemu: albo iz fie tto iõci / aby (tal ku Pza- 
wu / a vſpꝛaͤwiedliwil fie, Có Opiekunowie⸗ 
ktoꝛzy czynię Iſtote Dzieciom / ktoꝛemi fie opie⸗ 
tác máig. Iure Muni: artic: 27. Et Speculo Saxonü 
libro i. Artic: 65. & libro iij. Artic: 17. 


N Ekoymie gdy za kogo recs ſpoͤlna reka / iez 
S M fli tednego za wßyſtki pociagna do Pꝛawa⸗ 


——R——ĩ— — —— — — 
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3ápláctl +6 ten komuby zaͤplacono / pezałby fie tez 


O Rekoymiach. xxiij. 
wyte Dlug plácic powinien, A whats ma 
mu byd3 zachowang Akeya pꝛzeciw dꝛugim Rez | 
koymiam/ co 3 nim recʒyli / aby ſwoie cześć co na 
nié pazyydzie zaplacili. Gdʒieby té ten ieden za⸗ 
placic ntemoͤgt / tedy iednak na dꝛugich ten fomu 
dluzno / dochodʒie może, N gożieby wßyſtkt póz 
zwano / tedy ins kozdy powinien za fie placie co 
ali pꝛzyydzie / za co reczyli. A gosteby kto dlug 


go tedy temu dowoͤd pzzyyośle se dwiema Gz 
wiadkoma / kto powiedzial ze zaͤplacil. A goy 
ma kto Rekoymia po kim / tedy nie moe pier⸗ 
wey z Iſtcem Ożialóć / az pierwey 3 Rekoymig 
bedzie o to czynil. Specu: Sax: lib: ij. art: 6: Et Iu- 
re Mun: art: 31. et lib. iij. art: 39. et lu: Mu: art: 117. 
K fEcsyli tto za kogo / tedy ten komu Olużno /| 
2% tedy nie może pierwey z ſwym olpsnitiem 
czynić / az 3 Reloymig pićrwey. Speculo Saxonü 
libro iij. articulo 39. Et Iure Munic : artic :117. 

N Ekoymia / gdy reczy Koni / albo iakie bye 
5. dle poſtawie / a w tym Eon albo ono bydle 
zdechnie: Tedy ieſli go pozowa / aby ono bydle 
poſtawil: ma ſkoꝛe onego bydlecis pꝛzed ſad pꝛʒy⸗ 
nie sc. A gdzieby mu nie wierzono / żeby one go 
bydlecić ſkoꝛa byla / ma pꝛzysiadz / tedy bedzie 
wolen. Spec: Saxo: lib: iij. Articulo 10. 


§ uj Wyre⸗ 


* 


| 


SORT DISA 


© S Ndoymiód, 


CS czyłby Eto Fogo na poſtawienie a ten⸗ 
by w tym czas ie vmaͤrk / Żeby go Rekoy⸗ 
mia pofławić nie mógł: Tedy gdy dowiedzie 
Retoymis i że iſteiec vmátt/ wolen od RNekoiem⸗ 
ſtwa wie powinien 34 to nic ßkodowac. Speculo| 
en libro iij. Articulo to. 

2 Rekoiemſtwo nikogo nie máig Ode na 

wietßa ſumme⸗ iedno iako iego maietnosc 
niesie: opꝛõcz dlugu. Tedy iako wielki dlug⸗ tak 
wedle tey ſummy / na Rekoiemſtwo może bydz 
dan. Spec: Sax: libro ij. articulo ro. 


Be powinna rzecz ſtawie / goy 
Strona zada / temu kto Imienia nie ma. 


Osiadlemu nie pot rzeba: albo gdyby tto zaklad 


dal / goy5 tto ma czym plácic/albo zaklad klad ie: 
wiecey czym nli ten co Rekoymie ſtawi. Spec: 
Sax: lib: ij. artic: q. Et lure Munic: artic : 27. 


D Rekoiemſtwo kto żółwie ze mu reczono o 
dlug / ten Fto pꝛzy / tedy pꝛzysieze fam: a ie- 
ia 3 Swiadki żałuie / fámoótóóm ma pꝛzys iadz. 
Spe: Sax: li: ij. art: 6. & li: iij. art: 85. Iu: Mu: art: 31. 


9 97, m wßyſtka obꝛona nalezy y ma 
ia mieć / tal tak oby i ia też tego Iſteiec mial. 
to ieſt Pꝛincypal za ktoꝛego reczyl. Specu: Saxon; 
lib; ij. art: 4. Et Iure Mun: art: 34. & art: n7. 


„ — ——— —— — ————k 


1 


m "YZ 
e E 
Oo wn 


— 
Q 


= 
E Ww 
MO ADO nde eo 


> 


Y o. Wa = 
Sb 


wićm nie w kozdey rzeczy winien meżobóyfiwó/ 
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S walciech / Hwaltow⸗ 
nikach o Mezohoyſtwie/ 


ý o Ranach. | 
* 
To bomu walt cp 


"QM nid na ten czas w obꝛonie 
gdy Gwaltownika zabite/ 
© nic 36 to nie pokupi / tefli 

| fómottzeć tego pꝛzysiega 
e dowieddie / ij to na ſwym 
Göwalcie vczynil. Hbo- 


a owßem ten co to w ſwey obꝛonie vczyni / a kto 
bꝛoniac ciala y zywota ſwego / vdziala to / ma 
bydz rozumiano / 5e ſlußnie a nie pꝛzeciw Pꝛawu 
to dzialg. Lotry tez na dꝛoͤgach kozdy zabić mo- 
ze: Abowiem ten Fto fie bꝛoni / ſtußnie to czyni: 
á ten Eto fie na dꝛugiego siega / nieſpꝛawiedliwie 
to dziala. Speculo Saxo: lib: ij. Articulo 69. 


| pue © Gwalciech / Gwaltown. 
| 


Walt kto vczyni w dici świety / tedy boo 
nić go Eto nie moe: Ale pꝛzedsie ma bydz | 
ſſadzon tes y dnia swietego / gosteby byl poiman. | 
Spec: Saxon: libro ij. artic : 10. & artic : 66. | 


Waltem ktoby komu Imienie vostoL/Etóz | 
75 tćby nan mislo fpóść / nie doczekawßy ie⸗ 
go smierci/po ktoꝛymby ie ſpadkiem miał wzige | | 
Pꝛawo fwé traci. Y ſyn mode bydz voyosieost] | | 
czon / tym obyczaiem / gdyby odial Imienie Ro- | | 
dzicom ſwym za zywota ich. Speculo Saxonum | | 
libro iij. Articulo 84. | 


| 
| 
| p ir tiny Głowie bytesnion im | | 
„żtótty : albo ze ten co ranil wymawialby fie | 
tym / ze nie z rány vmaͤrl / ale ze mu inna choꝛo ba 
pꝛzypadla: tedy ma to ſtae na swiadectwie Sé- 
| karſtim / ktoꝛzy vántiégo leczyli, A iefli gdzie fie 
| to sſtanie że iedno ieden Lekarz ieſt / tedy ma ftac 
| ta tego swiadectwie / a zwlaſcza Hoys na wielu 
| 
| 


mieyfcóch takt Lekarz pisyótegly bywa. © iefliz 
by vindel trzeciego dnia ranny / tedy iuż ma bydź 
rozumiano / żeż rany vmarl. Speculo Saxonum 
libro ij. Articulo 16. 


3 Abicie głowy / w Maͤydeburſkim Pꝛawie⸗ 
aplaca ma by dz calym War gieltem / to ief, 
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f Omu wezmą Imienie gwaltem / albo z nie⸗ 
V gowybija: Napierwey / nili fieteż ta ſpꝛa⸗ 
wa pꝛzetoczy albo dokona / ma bydz w dzierzenie 
wrocon wybity. Y gdʒieby go do Pꝛaͤwa ciagnio⸗ 
no albo pozywano / nie powinien odpowiadac⸗ 
azby mu pierwey Imienie wrócono / ktoͤꝛe mu 
gwaltem wzieto. Spec: Sax: lib: ij. artic: io. 


J co zaͤbiiaia Oyce / NaͤtkiDziada / Ciotke⸗ 

Y krewne ſwoie / albo aczby fam nie zabił, ze o 
tym wiedzial / albo napꝛawil: zaßyty w woꝛze 
3 zwierzety / ktoͤꝛe fa w Pꝛaͤwie napiſane / ma byos| | 
w wode wrzucon y vtopion. Speculo Saxonum 
libro ij. Articulo 14. 


A Gwalcie albo na złym vezynku / Fogo 

9 poimaia / na rekoiemſtwo nie ma bydz dan: 
iako o tym Speculo Saxonum lib: iij. articulo 9. 
Et Iure Municipa: arti: 17. Acz też pꝛzy / tedy go 


— — — 


G to wſpo⸗ 


O Gwaleiech / Gwaltown. 

to wſpomoc nie może: Abowiem powod ſamo⸗ 
| léióbm go popꝛzysigdz a dowiezdz nan może, Oꝛ⸗ 
telu te laiac : ópizeto pred fie nie moze goy go 
Ina iawnym vczynku poimaig: albo tő vczyni⸗ 
why ze veieka / ima go w tym: albo tefli kradʒio⸗ 
ne rzeczy w tego ſkrzyni / albo w komoꝛze / goste 
fam klucz nosi nayda fie: opzócz żeby Eto inny 
klucz nosil / dlbo żeby go indie chowal / zeby go 


Fro doſtac mógł : albo Żeby były rzeczy tak male / 


żeby ie mógł dziurg dlbo oknem wrzucić: Tedy 
fie o takie rzeczy ſpꝛawic mode / ze ich nie vkradl⸗ 
ani o nich wiedzial. Specu: Saxo: lib: ij. Artic: 35. 


To zabiie vmyslnie / wedle pꝛaͤwa ma byos 
M farane Ato sábtte pꝛzygodnie / is to id- 
wro bedsie / gardla (Tracie nie powinien / iedno 
zapłacić, Speculo Saxonum libro ij. Arti: 38. 


D Rány nie mode byos obwinion / iedno ieden 

3 dꝛugimi czynić może / iako z pomocniki / 
iz fie moga odwiezdz: Awßakoͤz y pomocnicy ie- 
ſli fie zna ia ze bili / tedy beda tat winni / iako y 
ten kogo obwiniono. Speculo Saxonum libr: iij. 
Articulo 46. 


A gwaltowne rzeczy poczytaia / co w pue 
wie Maͤydeburſkim zowa Minuale factum; 
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jwiedliwościOśidłóć/ á gwałtu dꝛugiemu. Spe- 
culo Saxonum libro iij. Articulo 13, 


: S Ine rány tto obwiedzie Vrzedem / a vkaze 


o Mezoboyſtwie / yo Ranach. pevk | 
Slodʒieyſtwo Fogo na nim vchwyca: Mezoboy⸗ 
ſtwo / vmyéltié nie przygodnć: gwalt domowy, 
&lbo tez y goste indsie cosbóy : v Logo też rzeczy 
kradzione nayda w tego Fomore, gdzie fam klucz 
nosi c3egoby oknem wrzucić nie 111050180, Spec: 
Saxon: libro i. articulo 26. & lib: ij. articulo 35. & 
Artic: 54. Et Iure Munic: artic: 27. & artic: 115. 


GP Eto miał krzywde od kogo /a pꝛawem | 
"Xy tego nie dochodzac / famby fie tego mácil : 
tedy Pꝛawo ſwoie tuż traci. Bo nift w fivéyi 
rzeczy Sedzig nie ma bydz / ani fam fobie ſpꝛa⸗ 


— — 


ie:bliżBy iuż na nie do wiezdzʒ / nizli ten kogo 
wing / gdyby pꝛzal a cheial fie odwiezdz, Ture 
Municipali Articulo 89. | 


gą WAłtem nitt nikomu Imienia nie ma 
bꝛac / ani dzierzenia odeymowac: alezby 


"© Gwaldiécdhs Gwaftown. 


—— —— iea 


Jeo mnimal ze iego rzecz / a wżigł cudzą: tedy 
lady pꝛzysiede / ze to omylta vczynil: dwa kroc za 
co rzecz ſtoi / ma sáplácic / gosieby tego nie do- 


cá, Speculo Saxonum libro ij. artic: 20. A kto co 
gwaltem dzierzy / a nie za zadnym Drawer: te⸗ 
dy dawnosci vo tym niemóf. Spec: Sax: libro. ij. 
Articulo 4. Et libro i. Articulo 29. 

O Orace Prdwo kogo ima na nim / ze mu o 
Ay gardlo idzie / iato o Mezoboͤyſtwo / albo o 
|Gwalt: tedy trwa czterzy a dwaͤdzieseta go⸗ 
din. A gdy misie goꝛace Pꝛawo / tedy opꝛocz 
flußney pzyczyny/Gby ná ten czas pꝛzetiw takie⸗ 
mu nie modono poftepic a ogardlo ing takiemu 
nie idzie / ale placic q doſye czynić ma. Speculo 
Saxo libro ij. Artic: 9. Et libro i. articulo 66. 
A walt domowy / dlbó gdyby kto Slodstets 
dw domu ſwym zaͤſtal / tedy to ma wedle oz 
bycsáiá obwolac: Bo taͤkie obwolanie ieſt tuż 


moze / gdyby go na ia wnym vesyntu iac nie mo⸗ 
zono. Speculo Saxonum libro ij. Arti: 64. Et Iure 
Munic: Artic: 36. & artic: 37. A gdzieby zarazem. 


wieść obwiniony. 


—— — — ——— | —ÀMÀ—— sed 


wiodl pꝛʒysiega / tedy ma byo$ karan táto lupiez⸗ 


poczatek ſtargi / a za tym połonóć go ſamosiodmm 


gwaltu nie obwolano / tedy tuż fie blisßy od 


o Mezoboͤyſtwie / yo Ranach. xxvij. | 
H taͤkie wyſtepy gdʒie ié obwdldig / a dowoͤd tuż 
na nie bedste iaſny / tedy tuż pꝛzysiegac nietrzeba. 
Speculo Saxonum libro i. Articulo ig. & Iure Mu- | 
nicipali articulo 4o. A tato Sloc3yiice o ktoꝛy idz 
ti wyſtep máig byo$ karani / tedy to ieſt Speculo 
Saxonum libro ij. Articulo 13. N 


X. rány- nießkodliwe / Belagoͤw trzydziesci: 
Va Sedziemu 34 wine / ßelagow osm, Specu- 
lo Saxo: lib: ij. Artic: 16. Tame w tym Artikule 
(toi: Gożieby też palec dlbo zab wycieto / albo 
wybito / zaplata ma bydz / Wergieltu dziesiata 
cześć: to ieſt kopa / á Sedʒiemu ßelagow ßesc⸗ 
dzies iat. A té ßelagi wedle Pꝛawa Saſkiego / 
fá ieden za Owónościć pieniedzy. Awßakoz Dzóz | 
wo poſpolitẽ / to ieſt Statut Koꝛonny / obma⸗ 
wia tak / ze o rány y o glowe / w Miesciech y we 
Wsiaͤch / nie Maͤydeburſkim Pꝛaͤwem / ale Dole 


e 


Ry 


: fim ma bydz ſadzono. Aczkolwiek tego nie napi⸗ 
- ſano / po czemu głowa ma bydz płacona czlowie⸗ 
: | tá Mieyſkiego: A wßakoz z zwyczain Fak dzierza⸗ 


Iz z tych Miaſt gosie fa wzdy Ludzie znakomit⸗ 
By / albo Rupieccy / tedy za glowe trsyosteóci 
Grzywien. S Miaſteczek tych mnieyßych / tedy, 
pietnascie grzywien. Za Bmiecia dzies iec 
Grzywien. | 


= 
M 


Cao 


tow | 


| ; 


1 
D 
e 


libro 1. 
wpada 


iat á to dla tego / ſnadzby Eto pijany / albo ßalo⸗ 
ny zawołał / za mala dlbo 36 zadna przyczyną zaͤ⸗ 
czymby fie mogło wiele zlego sfłóć : ale gdy za⸗ 
dzwonia / tuż ieſt znak / ze to tożie z ſtarßych az 
Vrzedowego roſkazaͤnia. A tak w Mies ciech / 
mala tego pilnie ſtrzedz / aby Dzwonek tak był 
chowan a opatrzon / aby dzwonic wen nift niez 
mógl/ icono kiedy Vrzad roſtaze: a za dobꝛa ha⸗ 
cʒnoscia / aby fobie pkody w tym nie vezyni⸗ 
li /a nie vpaͤdli w té pokuty / ktoꝛe w 
Polſtiey Korony Pꝛawie na to 
fa poſtawione. 


* 


© Blodsieye| 


IG lodzieyſtwach o fré- 
dzionych albo nalezio⸗ 


nych rzeczach, 
e 


3383... T A a ! 


każ xxviij. 


j 


Ved 9Aábjiotte rzeezy tie ma⸗ 
ia 1803 nikomu tu pożytku / ale 
Wktobp ie zaͤſtat / máig mu bydz 
e wroconè: á dawnoscis fie nitt 


Onia góy fie tto imie v kogo / albo rzeczy 
N kradzioney: Tedy gdy fie ciagnie na 3a- 
wodsce ten v Fogo zaͤſtano / ma mu bydz dopu⸗ 


ſczono. | | 


"oW PF 


© Słodzieyffwach 
ſczono. Iure Muni: articulo 132. & arti: 135. 


| PĘDY naͤlezioney Etoby nie wꝛoͤcil/ a nayda ia 
v niego / ma byo karan idto o zlodzieyſtwo. 
Takze też v kogoby kradziona rzecz saffatio w ie- 
go ſkrzyni álbo w tego komoꝛze / do ktoꝛeyby fam 


klucz nos il: powinien o to odpowiadac iako o 


ma ze nie wiedział, Spec: Sax lib: ij. artic : 35. 


xonum libro ij. Articulo 36. 


zlodzieyſtwo: opzócz Żeby tak mala rzecz byla | 
ktoͤꝛaby oknem wrzucic mógł: tedy fie ſpꝛawie 


„| 


2 oyby Fogo obwiniono o rzecz kraͤdz iona / 
ktoꝛaby v niego zaſtano / a onby za⸗ 
fiepce poſtawic nie mógł / od ktoꝛegoby to mial: 
tedy göy fie Lit kupnikt wywiedz ie: i$ to kupil⸗ 


o gardlo mu nie ioste : ale powinien to co v nie 


go zaͤſtano / gdy dowiedzie ten czyta tzecz ieſt 


wrócić : albo ieſliby tey rzeczy nie kryl / a iawnie 
ia vkazowal: ieſli na koniu / iżby na nim iawnie 
iezdzil / tedy za dowodem tego /¢3ytaby to tzecz| | 


 bylá 


— — 
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byla włafna vkradziona / powinien votócic : a 


o kradzion. albo nalezion. rzeczach, rrie) | 


ia 
20, 
ie⸗ 
n 
KY qe Addsione rzecz ſwoie / gdyby Eto v Fogo 
CZ ISN, zaſtal / nie ma iey gwaltem bꝛac: á iefliby 
oic ſia gwaltem wzial / może byo$ poiinan / y pꝛzed 
ſſadem o to obzalowan. Iure Municip: arti: 27. 
& articulo nz. & Speculo Saxonum libro ij. artic: 
)0z 25. & articulo 70. & articulo 35. : 
aid f To co naydste á nie wroel / albo chowa 
a A ſkryeie: a potym to nayda v niego : za zlo⸗ 
dzieyſtwo ma byd; poczytano. Albo Eto rzecz zlo⸗ 
Idzieyſka kupi / takze ia też chowa ſkrycie: ale cho- 
2 7 | cia Feo rʒecʒ złodzieyfta kupi niewiadomie / a nie 
jaz] ti tego / nie chowa iey ſkrycie / okazuie ia iaw⸗ 
il: [iter ten za lodzieia nie mode bydz mian, Speculo 
i | Saxonum libro ij. Articulo 37. 
ie g Loczynſtwo / ezwoꝛakiem obycsáiem może ie⸗ 
eff S den popełnić; iefli fam co vczynit / iefli róż 
ne | [osii innemu ná to / albo ieſli roſtazal / albo ieſli 
zie 


Sloczynce pzehowywał / albo tzeczy tat Slo: 


S| | Idsieyſkim obyczalem od nich bierze. Speculo| 
la ) 2 Saxonum 


FF ZZOZ ZZO 


Gstodsiepſtwacht 


A u álbo Owoce / gdy kto w nocy z pola 
Die kradnie / albo 3 Sow, albo 3 Gumna, tedy 
ma byds obießon: a zwlaſcza o zboze. A ieſliby 
we dnie kradl / tedy ma bydz sciet. Iure Munici- 
pali Artic :38. Et Spec: Saxon : libro ij. artic :39. 


Speculo Saxonum libro j. 
Articulo 6. 


* 


| 9 Wiezniach d o Bio- 
czyncach. 
Wenig zadnego 904 


G rzad zadny / ani nikt nie ma 
Re puścić bes tego woley. 
may Goy też kto Fogo da wſa⸗ 


NS SĘ 


ay Ożić o dlug / albo o iaka 

<< / {we krzywde / a do Kaini 

R go piyma / w Miescie / 
albo t gosieby go ktozkolwiek wy⸗ 


puścił / Tedy (am ma dofye czynić zan. A gdzie⸗ 
by vciekl bes dobꝛowolnego wypufczenia / tedy 
ma pꝛzysiadz Sedzia / to ieſt Woyt albo Bur- 
miſtrz / ij do tego pꝛzyczyny nie dal. Vt de hoc 
Iure Munic: Artic: 17. Y powinien Sed ʒia al⸗ 
bo Vrzad opꝛaͤwie á opatrzyć dobꝛze Komoꝛe / 
gdʒie ſadzaig: Jako o tym lure Municipali art: 59. 


$2, Fogo wſaͤdza Żeby irá gardlo siedzial: 

AY tefli ff dadza na Rekotemſtwo / tedy we- 
dle Maydeburſkiego Pꝛawa / tuż mu o gardlo 
nie idzie / ale tuż ma bydz innemi winami / albo 
ppokutami karan. Speculo Saxon: libr: i. artic: 654 
*5 ij Erj 


534 


© Wieżnióch, 
Et Iure Municipali Articulo 27. & Articulo 117. 


D 9) Aśmietć nikogo ftásác nie maia / iedno ale 
! Wio az fie fam wyzna / albo go pokonaia / ál- 
bo na iawnym vczynku ima : N desby Slodsiey 
kogo powolal / y smiercia to fwg zapieczeto⸗ 
wal / Teby ten kogo powolal / moze fie odwiesc 
| wa pꝛzystega: opzócz Zeby inne swiadectwo á 
dowoͤd pꝛzeeiw temu bylo. Speculo Saxonum li- 
bro iij. Articulo 39. 
; SY Sloczynce chéianó imówóć / à onby 
| ná Cmyntarz veiekt / albo do Kościoła: ta⸗ 
kiego Robciol nie ma bꝛoͤnic. € Syd vezyniwßy 
co zlego a do Rosciolaby vciekl / chociaby fietćż 
krʒeic obiecowal: może bydz wziet / a owßem 
| gosieby fie bꝛonil / gdyz óyoom 3 bꝛonia chodzić) | 
apo wiedziano. Speculo Saxo: lib: ij. Articulo 2. 
Te Slugi niewolne Eto ie ma: Cátáty / y inne 
niewolniki / tych też Kost iol bzónić nie ma/y ow 
fem wydac. Co Kościoły lupio albo gwalca⸗ 
też ich dꝛonie nie máig albo co Dziewki albo nies 
wiaſty gwalcg / albo Mnißki: albo iawne Cu- | 
dzolozniki / gdyby ie goniono / Żeby tam veieka⸗ 
li / nie máig ich bꝛoͤnic. Iure Municipali Arti: 9. 


Ć wósctofiwd iawnẽ / ty maia bydz zaͤwße ka⸗ 
R - tánt/ 


d o Slocʒzyncach: xxxi. 

„jedne tak Mezezyzna iako Bialeglowy: nie ma 

tego Vrzad nigdziey dopuscie / y owßem gár- 

olem o to wedle Pꝛawa zawße karano. Speculo 
Saxonum libro ij. artic: 3. & libro iij. artic: i. 


Pine Es in Legibus Lex Iulia karze Cudzolozni⸗ 
GOI : Teraz te rzeczy barzo fie zabiezaly / ze ni⸗ 
Toso oto nie farsa: a też Pan Bog kazni 
dopuſcza / o iawne rzeczy, tównie 
kaͤrac raczy. 


* 
$3 5656bse. 


WUDiogd iz to tft ziy d o 

Yael] Ace Ecutny vczynek: Tedy te ſpꝛawe 
J obwiniony o Dożóge ma czynić: 
1 J goy go obwinig pꝛzed Dá- 
wem / z ſpali Doͤm / Gumno: 
Tedy ten obwiniony taͤmze pꝛzed Pꝛawem ma 
Midnowde troie oõsmnascie Swiadkow: á po⸗ 
wód ten Fto zaluie / komu fie krzywda y ßkoda 
sſtala / ma obzde znich osmnascie / 3 ktoꝛymi obz 
winiony pꝛzysiadz bedzie powinien. Agdzie⸗ 
% i by fie 


| 


al 


PFF ate SA 


T ; i © poszodse, 


by fie nie fprdwiltedy gdy go Powod po pꝛzys ie⸗ 
ze / ogniem ma byds ſpolon: czym zgczegył/ tym 
ma pokutowac. A taki Sad o Pozoge⸗ 

tedy Polfrim pꝛaͤwem ſadza / a nie 

Maydeburfkim: acz tG y w 
Maͤydeburfkim pꝛaͤwie 
o tym nieco naͤ⸗ 
piſano. 


* 


O zfalſzdwaniu idficy — 

rzeczy albo Gèu- 
piey. 

È Zcc ráfa gdyby feo prze 

dal falßywa / a ten co kupil wi- 


ni go o to / ze mu tzecz falßywa 
pꝛzedal: Jeſli ſie pꝛzy ze nie pꝛze⸗ 


| ES EM dal / albo ács fie zna ze pedata | 
ale powie ze niewiedzial /6 nie pꝛzyrze kal mu za 
falß : Tedy ten co kupil / ſamotrzec ma nan do⸗ 
wiezdz / ze mu 3á dobꝛa kupia pꝛzyrzekl. Iure 


— — —Kᷓ——„ — —— ———— ͤ uu EE | 


O zfalß: iakiey rzeczy ólbotup. xxxij. 

Municipali Articulo 99. 
& Dzieby kto ná Fogo falßywie ſkarzyl / a ten 

obwiniony/ za ta fłargaby cieżtość ia ka ale 
bo wiesteni¢ podial: goyby fie tego potym ſpꝛa⸗ 
wil / ze był niewinnie offarzon: tedy ten co nan 
żałował / tó3 ma cierpiec co on cierpial. Spe. 

culo Saxonum libro j. articulo 69, Et Spe- 
culo Saxonum libro ij. articulo 8. 
Et Speculo Saxonum libro 
iij. articulo 69. 


© Apiefunad, 


Piekuni Vrzad / od 
ewierzchniego Pana, albo 
mieyſti, powinien opa⸗ 
k D triyé: Aby Opiefunowie 
½ſte viscili/ aby dziecinnych 
j 3 rzeczy nie vtrácili: Oprócz 
= 25 tych Opiekuno w/ ktoꝛe Oy- 
ciec vfi à nie powinni iffoty czynić, Spec: 
Sax: li: j. Art. 23. Et Iure Muni: Art: 26. & Art: 49. 
| 


Dr / może kozdy vſtawic Dʒieciam 
ſwymmimo inn mimo inne pꝛzyrodzone / tylko aby to v⸗ 


czynił 


O Gpiekunaͤch. 


libro j. Articulo 42. f 
re Dyciec vſtawi / mimo pꝛzyrodzone Dzieciam 
ſwym / ei nie powinni takiego Inwentarza czyż 


nie: a tos tey przyczyny / i nie fami do tego pzy- 


chodza/ale ié Dyciec vſtawil / y wierzyl im tego⸗ 
tedy wßytka ſpꝛawa opieki / iuz na ich wierze za⸗ 

leży. A iakie Imienie Opiekun wezmie w ſwo⸗ 
ie opieke / táEié zasie wrocie powinien. A iefit | 
ma 3 dzieemi Jmienić fwote ſpolne / nierozdziel⸗ 
né: tedy gdy dzieci ku latom pꝛzyida / Imienie 
B nimi rozo3ieliwyzy / powinien im liczbe czynie / 
4 Imienie im ſpuscic. € T Opiekun gosieby| | 
iaſne dlugi zapiſanẽ / aͤlbo 3 Dekretu ſadowego / 
d ſpꝛawiedliwie ich Oyca placi / a oneby tego 
pꝛzyigc niecheialy / tedy blisßy Opiekun tego do⸗ 
wiezdz wedle Pꝛawa / nżliby ony tego odepꝛzec 


—— — a 
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© Opiekunach. Liſt xxxiij. 
mialy. Iure Municipali Articulo 26. | 
A) Piekun pzzyrodzony / gdzieby Inwentarza 
nie vdzialal: Tedy powinien wßytki diugt 
zaplacic / chocby maiet nosci dziecinney tak wiele 
nie bylo. Speculo Saxonum libro r, Arti: 6. & Ar- 
ticulo 23. Gdyż to kozdy ku ßkodzie czyni ſobie / 
Eto fie wedle Pꝛawa nie zachowywa. 


uga pꝛzyczyna⸗ gosieby 


muß 


ad $ 


S2!!! mem TZ PÓZ 
O Spiekunach. 


he 


| pe i opiócs tych pꝛzyczyn ktoͤꝛe fie 


napiſaly⸗ 
| pze żadną inno pꝛzyezyne⸗ nie może Imienig 
dziecinnego pꝛzedac: zaͤſtawie Opiekun: a wßa⸗ 
ESE kozdey pꝛzyczyny 3 tych / Opiekun powinien 
dowiezdz. A ieſliby ich Imienie bylo pzzeż Opie⸗ | 
una rozpꝛzedano / Prawem tego doysdz moga: 
opꝛocz gożieby Gpiekun vkazak / ze ku ich ſie to 
pozytku sſtalo: tedy chcali Imienie mićć / temu 
to kupil / mußa pieniadze odłożyć, A gdy pꝛziy⸗ 
da ku latoͤm / tedy ku takowemu Jmientu nie⸗ 
moge pꝛzychodzie dluzey / iedno poki Roky dien 
nie minie: to ieſt „Rół y Fede Niedziel: goyby | 
byli tamze præſentes, gdzie Imtenie ich / iako zo⸗ 


dzych Ziemiach chowano⸗ tedy im dawnose nie 
idzie / iedno we trzydziesci lat y Yo Rok / yw 
dʒieñ / to ieſt vo ese Niedziel: Jako o tym lure 
Municip: Artic: 26. | 
gv ^jéroty bes Opiekunsw fwyd nic czynić 
Ynie moga. Opickund tó niepozytecznego 
á ßkodliwego / przeb pꝛawem może Matka / ale 
bo Baba dziecinna obzalo wa: á Opiekuny tas 
Fié/ Stedinia Swiadkoͤw maia pokonac. Aczkol⸗ 
wiet w pꝛawie napiſano / że Niewiaſty nie mo⸗ 
ga nic cʒynic / ani winić nikogo iedno o (voa wz 
laſna krzywde: A wßakoz oſobne Pꝛawo vczy⸗ 
m niono) | 


"—— x EF Ege RES AERA, " ia 


N Y i. 


PR W m M b o (e SM . PA ga 


we pod iednym Dzwonem. Ale iefliby ie weu⸗ | 


FM ; 
5 a À 


© Opietuitócy, rii 


niono dla áiétot :3e $i Opiekunowie moga bydź 
pꝛzez Niewiaſte obwinioni. Spec: Saxo: lib :j. 
Articulo 41, Et lure Munic : Artic : 26. | 


D Piekun gdy dzieci ku latom pꝛzyida⸗ powi⸗ 


nien Imienie ſpuscic : a gożieby niecheial 
ſpuscic / tedy ma pꝛzywiezdz ten Eto Jmienie ſwe 
mieć chce / pꝛzed Sad dwn pꝛzyrodzonych 3 ro⸗ 
osátu Oycowſkiego / a owu 3 rodzaͤin Matczy⸗ 
nego / ktoꝛzy mate wyznac lata iego: tedy muj. 
Sad ma pzytazóć Imienie / a Opietun ie powt. 
nien ſpuscic. A lata dzieciom / pachole we czter⸗ 
naście lat / a dʒieweczka we trzynascie. lure 
Municipali Articulo 26. 


i 5 Opieke traci / goy fie niewietniej 
ew piece zachowywa / albo ieſli był write- 
pꝛzyiazni 3 Dycem tych sierot / Etóxémiby (ie o⸗ 


piekac miał : albo gosteby dziecinne rzeczy śle] | 


rozßafowal / pedal a vtrácil : albo ieſli dʒie⸗ 
ciam pożywienia nie dawa / albo ieſli nie vdzia⸗ 
łał Juwentarza rzeczy dziecinnych / albo göy- 


by pieniedzy ktoꝛeby 3 Opieki pꝛzychodzily / nie 


kladlsierotom / abo Imienie ich niewiernie ſpꝛa⸗ 
wowal: Tedy taͤktego Opiekung moga winie 


Matka/ Baba Ciot ka tych Steck / ktoꝛaby iedno 


wiernie a ku dobꝛemu dziecinnemu czyniſg ál- 


Jj 


CCC EE, reet TE TEL RYE AN m 


IE 


«Ti O Pietunśw matts porn ob Dracbu pro- 


| było: gdsteby tego nie vczynila / tedy gdyby dzie⸗ 
ci zmarly / ſpadku niebedzie fie mogla po nich do 


vetec máig / gdy Maͤydeburſtiego nie ſtawa. Vt 


| O Opickuitdcl. | 
bo Zeby też ten Opiekun / Długów Oycá ich ná 
nich / bedac fain ich Gpiekunem dochodzil / nie 
czekaiac ich lat. Speculo Saxonum libro 1. Arti- 
culo 41. & Iure Municipali articulo 26. | 


D) Piekuna gdsteby nie bylo / tedy pan soi, 
chni / albo Vrzad Rayce w Miescie máig 
pofłówie Opiekuny / Etóxt zowa Laͤeinnicy Cu- 
ratores. Speculo Saxo: lib: I. artic: 41. & art: 47. 
Et Iure Municip : Articulo 26. | 


D Dictum. nie mode Imienia dziecinnego ku⸗ 
pie / ani (am pꝛzez ſie / ani tym obyczáiem izby 
innemu pꝛzedal / a on potym od onego ooffal: 
czego nie ma czynić / dla podeysrzenia y oßuka⸗ 
me Speculo Saxonum libro 1. Articulo 44, 


sie o$teciam ſwym / gozieby opiekundw nie 


magaͤc / wedle Pꝛaͤwa Ceſarſtiego/do ktoͤꝛego fie 


de hoc Speculo Saxonum libro j. Articulo 23. 


VB Apiſano doſtaͤtecznie w Pꝛaͤwie / dby ic 
roty 


-. QOpiunéd. | prv. 


Loty nie były ni w czym oßukane: y dano oby: 
czay / iato fie Opiekunowie ſpꝛawowac máig: 
Ale iz malo ich co to dsierza / pꝛzyiaciele o to nie- 
dbaia / Vrzad tego nie doyzrzy:tedy po wßytkiey 
Koronie Polſkiey wielkie fie plody á krzywdy 
sierotam dzieig / tak i$ dzieci ku latom pꝛzyßed⸗ 
By rzadko k ſwemu pꝛziyda / aby ſie im to ſpelna 
wróciło / coim ſpꝛawiedliwie nalezy: & zwla⸗ 
ſcza gotowe pieniadze/ y inne rzeczy rucho⸗ 
mé: O co fie trzeba bac gniewu Boz 
zego/y karania za to / tym ná kto⸗ 
rych to nalezy. 


8 Dzieciach ktoꝛe lat 


nie mata. 


Hiecie / pofi do 
Lat roſtropnych niez 
( pisylosit/o any wy⸗ 

(e ſtep na parole nie ma 


tes kogo sabil álbo ez 
cbromil / Tedy Opie- 
kun / 3 tego Imienia 
powinien to nagro- 


| 


— 928 tete — . . RAR ATE mer 
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| 
| 
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| 
| 


| sáplácié ma. Dziecie á Balony / gwaltu vczy⸗ 
nic nie moga: bo gwaltu nie mode nift vczynic⸗ 
| icono ei co to czynią vmyslnie á dobꝛowolnie: a 
dzieci y ßaleni / ei rozmyſtu nie máig: A tak na 
gaͤrdle nie maig bydz karant / tylko ßkody ktoꝛe 

| On ed bydz placone. Speculo Saxonum 

libro ij. Articulo 65. & libro ij. Articulo 3. Etlure 

| ;Municipali Articulo 38. 


Gzy olci gdy Oyeiec vmrze / nie powinny za⸗ 
D onych dlugow plácié za Dycń vmaͤrlego / 


abo zá matke / ieſli im czego Rodsicy nie odumra: 


a ieſli po nich żadnego ſpadku nie bioꝛs: 4 teflt} | 
wezmę tedy powinni beda dlugi placic. Specu: 
Saxo: lib: ij. arti: 10. Et lib: I. artic: 6. 


Atoꝛeè lat nie nate Prev. | 


| 
. meme dee 
(S Siecie ieſliby fto wſadzil na Kon / tak twar⸗ | 
Qsjooufty / frózyby zaͤdzier ec fie nie dal / a 
pꝛzeztoby ono Dziecie zabil: Pan onego Ronis 
powinien zaͤplacic / iako wedle Pꝛawaͤ ieſt⸗ 
ieſli Koñ ſwoy mieć cbce, Speculo Saz 
xonum libro ij. Articu: 40. Et 
Iure Municip: arti:38. 


* 


Eſtaͤmentem ani me 
$csystrá / áni zenfkie poglo⸗ 
wie / Imienia ſwego niko⸗ 
mu dac / w chorobie leżąc 
4nie mode / bes pazyswolenia 
J Dźkożiców a Potomkow. 
| 28 w Duchownym Due 
wie (fot / 33 oſtateczna wola / ma byds koidemm 
wypelniona: to fic ma rozumieć, o tych ton 
wolni ſa wſwym Imien in / goy to voyait 
ʒdꝛowiu / y bedac wo bꝛey bócznośći: tedy tá- | 
kiego Teſtamentu / gosieby siedmias | | 


— — — — T cv 


SE 
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| pon 
dos wiaͤdczono / aͤlbo iżby pized Vrzedem tabi 
Teſtament był vesynion : Dziedzic Ozierżeć poz 
winien. AleruGdiace rzeczy / te może oddac wez 


dle woli ſwey kozdy. A tát fie to iedno rozu⸗ 
mie o tych tzeczóch / ktoͤꝛe może Teſtamentem le⸗ 
gowac / to ieſt rußaiace rzeczy, lu: Mu: art: 65. 

P Eſtamentem ti Sond / iako y kto inny nie 
S može nic oddac / bes pꝛzyzwolenia Mezo⸗ 
mego / y ruchomych rzeczy. A Gierady téy nie 
może od0dóć / cbociaby też y Maz pꝛzyzwolil. 
Speculo Saxonum libro i. Articulo zi. & Articulo 
52. Et lure Municipali Articulo 65.. 


| 
Rie Eſtamentu siedmia Swiaͤdkow dowo⸗ 
| 63a/ gdzieby Vrzednie nie vezynton / a wide 


O Teſtamenciech. 


— ——— äUDwł2é[—ü d 


re. jet 


Maitetnosck 


— 


ry mu nie dano. Speculo Saxonum libro i. Arti- 


O Jaſtawny / albo spo 


| > o Teſtamenciech. CLiſt xrxvij. 


r ¶ d y NOE | 


Maietnosc ich oſtala: + ktemu też kto co ma dac / 
odkazac / ma to czynic 34 czaͤſu / poki fom tego v- 
zywac może: Abowiem tto co odda wa po s mier 
ci tuż to nie tego ale iego died icow. S02 
na tez cʒzyia nie ma bydz o to winiona / 
kiedyby taͤkich rzeczy co zginelo, 
Spec: Sax: lib: i. Artic: 52. : 


* 


UN 


zyczanych / fu cho⸗ 
wantu dan yeh 
FTzeczach. 
| d 
A AG X Elby fto koma zeczy ſto⸗ 
Ddiace álbole$acé zaſta wil / albo ná- 
ial:a potym on komu naieto / albo 


(W. tego potomet / chciałby pꝛzec / i3by| 
y w naymie dzierzal / albo vo obliga- 


ciiey: 


^» 


© zafiśw: albo pozycz. 


cyiey: Tedy ten kto naial / blisßy ſamotrzec pꝛʒy⸗ 
siadz / nli on tomu zaͤſtawiono / aͤlbo naieto⸗ 
pasyótegaby fie miał odwiezdz: opzócz tego / iżby 
ten Dzier za wea mógł vkazac / ze tam takie ostez 
dzictwo ma / albo iżby mógł vkazac obꝛone kupna 
ſwego: Tedy zedwiema Swiadki gdy pꝛzysie⸗ 
ze / to odzierzy. € C orzeczy goyby go winio⸗ 
no / ktoꝛe fie ia wnie nie vkazuig / tedy pꝛzysiega 
ſwa może odysdz: ale gdzie o rzecz iawna / ktoꝛa 
ſte pokazac może kogo winia / tedy tto zaluie⸗ 
blisßy nan dowiezdz 3 Swiaͤdki famotrzec: o⸗ 
pzócz żeby teo vkazal rzeczy / a powiedziat / ze fal | 
tego wlaſne rzeczy/ć nie tego co Salute: tedy bli- | 
By do wie dz mimo Powoda / ze to fa tego rzeczy 
wlaſne. Speculo Saxonum libro i. articulo 15. 


Ozyczy Eto dlbo zaͤſtawi Konia / Baty aͤlbo 
^ Erózctolwiet rzeczy Ruchomć / ieſli ten ko⸗ 
mu zaͤſtawig / dlbo pozycza / pꝛzeda / zaͤſtawi / ál- 
bo pꝛzegra / aͤlboby mu też vkradziono: tedy ten 
tto zaͤſta wil / ſwych rzeczy patrzyć a vpominac 
ſie ma / nie v Fogo innego / iedno temu v Togo) | 
zaſtawil. Jeſliby tez vmarl ten v kogo zaͤſta⸗ 
wiono / tedy od iego Potomka máig tego pa⸗ 
tezyć a dochodzie. Speculo Saxonum libro ij. Ar- | 
ticulo.60. | 


pożyczóna|| 


* 

a ku chowanin Odnych rzeczy: xxxviij. 
P Ozyczana rzecz / fożdy powinien wrócić 
2 nie ſtazong / nie pogoꝛßona / albo tak za⸗ 
placie wedle ważności. A Ale Eto da rzeczy fu 
chowaniu / iako Laeinnicy zowa in depoſitum, ku 
wierney rece: ieſli zgoꝛe / albo vkradna / albo nie: 
pꝛzyiaciel weżmie: tedy gdy pꝛʒys iega dowieddie 
ten co mu chówóć dano / ze w tym zdꝛady albo 
oßukania nie vczynit / ani pꝛzyczyny temu dal: 
tedy placie nie powinien. A 3 tey pꝛzyczyny pos 
Jżyczóna rzecz ma bydz placona / ze tego vzywaß⸗ 
albo vzywac mozeß. A tak votócic nie ſkazone⸗ 
albo zaplacie ma. Ale to co ſchowac dadza / póz 
nie waz vzywac tego niemoże tedy tő placic nie 
powinien / ieſli zginie: gdy icono dowiedsie ten 
tto cho wal / ze w tym oßukania zadnego nie v⸗ 
czynil. Speculo Saxonum lib: iij.Articulo 5. 


Aſtawilby kto v kogo bydle iakie / konia / ál- 

bo mu natal: goy zdechnie / tedy ten Eto ie 
chował gdy pꝛzysleze / ze nie tego wing zdechlo⸗ 
ani temu dal payayuy: Tedy go nie powinien 
placic: tylko to traci / co na nie dal / albo 34 co ie 
naial. Speculo Saxonum libro iij. Articulo 5. 


| e er kto málac Jmienić w zaſtawie bu⸗ 
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© zafłów: albo pozycz. 

co budował / mode ono znieść chceli iako (we, A 
ten ktoby wykupowal / nie mode mu tego bꝛonic. 
Ale iefliby co zbudował / albo opꝛawil / w tym 
domu ktoꝛy mu zaͤſtawiono / cʒzegoby w onym do⸗ 
mu trzeba / by pobić albo opꝛaͤwie dal: bez cze⸗ 
go dom bes ßkody bydz nie mógł: Tedy ten co 
wykupuie / powinien opłówić to / co na opꝛawe 
nalozono. Iure Municipali Articulo 140. 


R Secsy pozyczaney / niema nikt czemu inne⸗ 
mu vzywac / iedno tym obyczdiem / ktoꝛym 
mu ie poʒycʒono. Na pꝛʒzyklad: Naietoby iedne⸗ 
mu konia na mile / a onby na nim iechal daley: A 
tak w tey miecze powinien ßkode płódć / tefliby 
(ie ktoꝛa pases to sſtala. Vt de hoc Speculo Sa- 
xonum libro r. Articulo j. Et Speculo Saxonum 
libro iij. articulo 5. 


13 Ozyczanych / albo ku chowanin danych rze⸗ 
a czy / nie może nikt bómówóć w dlugu / ani 
w adney rzeczy : Ale powinien to wydac temy /| 


Fto to dal ſchowac. Spec: Sax: lib: iij. arti: j. 


+ 
+ 


wie dal 


— 


á ku chowa: danych rzeczy. xxxix. 
wat dal. Tedy v kogobp ia nales ono / o ʒlodziey⸗ 
{two mógłby byos obwinion. Speculo Saxonum 

lib ij. Arti: 36. Abowiem Fto tzecż kradziona tá- 

ſemnie chowa / tuż teft iakoby faim vkradl. Spe- 
culo Saxonum libro iij. Articulo 5. 


boży WF WN we + 0 | 


zóffówił. Speculo Saxonum 
lib. ij. Articulo 6o. 


datemnifach / ad 


LJ 


pue ˙ tb a tO w — ^P, 


wiedzial / ze zaplacil / ſamo⸗ 
trzes tego ma podepꝛzec ze 

zaplacil. Albo pan gosteby| | 
| : chciał Sowiesd3 ze mu nie 
zaplacono / blizßy dowiezdz. Mode te Na⸗ 
em wypowiedziec pꝛzed czójem Naiemniko⸗ 
wi / ten co naymuie / gdy mu Czyngu Naiem⸗ 
nik nie zaͤplaci: albo gdy ten co iego Imienie ieſt / 
chce tam fam mießkac / albo tám budować: ál- 
bo gdzieby Naiemnik w onym domu niepocze⸗ 
śnie fie rzadzil a ſpꝛawowal. Spec: Saxo: lib: 
ij. artis 59. Et Iure. Municipali articulo 140. 


FF oV r r ee | ieee P> WYŻ. 


| Dy tto naymie dom /albo grunt / rola ꝛc. 
| (itobá trózaby fie kolwiek sſtala / tedy nie 
tego co nátol / ale co mu naieto ieſt / gdzieby tez 


dno 


O aiem: go Nay. 
dno dom albo Jmienić w cule zoſtalo / tak iako 
mu naieto: Ale wiunydy rzeczach / tao w poz, 
zytkach / &tobá zoſtawa pay Naiemniku: Abo⸗ 
wiem gdy pozytek ma / nie da wiecey / iedno eo 
zmoͤwil. Takze też gdzie kode ma / nie ma dac 
mniey / iedno iato zmo wil. Speculo Saxonum li- 
bro ij. Articulo 59. 


Dy ten vmrze co naiat / tedy potomkowie | 


Xy mogą naiemnitć rußyc. Speculo Saxonum 
Libro iij. Articulo 77. 


Sog Ev Dan chciał rußye Naiemnika 3 J⸗ 


| 
i 


mienia Etóxé mu naial / albo żeby on też | 


cbéial odysdz / a w tym naymie daley śiedšteć nie 


Te co naymie / może Naiemnika gdy mu | 


Cʒynßu nie sáptáct / pociadzac nie po⸗ 
zywallac go do pꝛaͤwa. Iure Mu- 
nicipali Articulo 140. 
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Mo 


ch osmówych, 
4 LD) Trzech) Dacho⸗ 


W wey ſwego budowaͤ⸗ 


LE gożieby tego nieuczy⸗ 
mib /ßkode ktoꝛaby ſa⸗ 


t 
|- 
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— CO 


nia / nie może nikt na 
cudza ziemie puscic/y 
powinien czesc ſwe⸗ 
go Dwoꝛu groosic: 


$iéoowt vczynil / poz 


go / Sasiadowi pꝛaydzie. Sabny nie može 
dꝛzewa ani budowania (téwic ani klasdz do cu⸗ 


dzego bomu albo dwoꝛn / bez pꝛzyzwolenta tego ⸗ 
tote muby to ku ßkodzie bylo: Aibo żeby 3 tym 


błzetmie 


—— 3 EDO — 


© ßkodach Domowych.  Xiffrij. | 
bꝛzemieniem Dom albo on Dwór kupion żeby 
to mogt3a Pꝛawem vczynie. Speculo Saxonum 
lib: 2. arti: 49. Et Iure Municipali arti: 126. 


Ge Ominy/ Wychody / Chlewy swinie / od 
Sh sciany / albo od ogrodzenia Sas iedzkie⸗ 

go / blizey trzech ffóp nie maigbyds ſtawiane: y | 
kozdy Komin / piec fwóy / ma tat opaͤtrzye / aby 
iſkry ktoꝛe lecz, domowi Sasiedzkiemu nie ßko⸗ 
diy. Wychody tez / ktoͤꝛe Eto czyni podle d 
mu Sasiada ſwego: tedy d$ do stemte ma ie za⸗ 
wrzec. Te vſtawe vczyniono / aby ieden drugie⸗ 
mu ßkody nie czynit / aby kozdy piec ſwoy / albo 
Komin opatrzyl / aby z iego nied balosci / koda 
nie była, A ieſliby iakiego opaͤtrzenia czynić) | 
niechciał / powinien iſtote vczynic / ieſliby Fkode 
vczynil / aby 36 to doſye vdzialal. Abowiem 
chociaby Sas tad o to nie zalowal pꝛzed tym: A 
wßaͤkoz gożieby fie głóda sſtala / powinien opté | 
wic / dla tego / ze to Prawem opátrsono / y vſta⸗ 
wione ieſt. Speculo Saxonum libro ij. articu: 51. 
Et Iure Municipali articulo 124. | e 


Jom góyby Ero chciał budowac / albo mu⸗ 
GE) towóć : ieſli Sasiad chce 3 nim ſpolna 
sciane budowóć/ a nakladz nim ſpoͤlem czynić: 
tedy nie powinien ieden dꝛugiemu placu ſwego 
SE X, nic — | 


8 
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murowac. Ale ieſli Sasiad nie chce budowse / 
a nakladu pczynić : tedy temu Eto buduie / powie 


bomu ſwego owe łofcia na fundamencie / a na 


z nim / iako y ten co buduie. A to fie tak zaͤcho⸗ 
wywa 3 zwyczain: a dobry zwyczay / tedy ieſt 
za Pꝛawo / óc piſanego Pꝛawa w ktoꝛey rzeczy 
nie bedzie. 
Jom dibo budowanie na czyim gruncie 
| J ieſt / tedy sa gruntem ste: to ieſt / na czy⸗ 
| lim gruncie ieſt / tedy tego ma bydz y budowanie: 
To fie rozumie / gdyby kto co na cudzym gruncie 
| sbubował: tedy gdy wykupia 3 refu tego ono 
Imienie / in; ono budowanie pzy Jmieniu 302 
ſtawa. Speculo Saxonum libro ij. Articulo 21 
_|HEtlibroeodem, Articulo 53. 


Lu 


| D) Kuo tto vczyni do cudzego domu / gdsieby 

ná tym Domie / albo bꝛzemie albo obwia⸗ 
zek / aͤlbo powinowaͤctwo nie bylo żadne” piseco 
by to vczynie mógł: ma to zasie {wym koßtem 
gzapꝛawic / aby Sasia do wi tym nie vblizyl. Spe- 
culo Saxnum libro ij. Articulo 49. 


F EST, 


nícvftapic/ tedito fpolu sciane budowóć / albo | 


nien mu vftapicola wywieożienia sciany placu 


| górze lokiec: a to dla tego naklaͤdu / ktoꝛy cyni 
ten co buduie / ze té teścidne bed die mial ſpolna 


O ßkodach domowych xlij. 


Om Sas iada ſwego ktoͤby fasi / zlamal 
i czaſu ognić / boige ſtie aby dla niego niezgo⸗ 
rzal: Jeſli tam ogień doydzie / ten co ſkazil nie 


Ji powinien 34 to nic dac: Gożieby ogien nie do⸗ 
s ßedl / powinien to 3áóte opꝛawic. Gdzieby to 
U ſwa wole pczynił niez roſkazania Vrzedowego⸗ 
d tedy to fam powinien nagrodzic. Speculo Saxo- 
‘ num libro ij. Articulo 49. | 

f) Zkody ſwym dobytkiem nikt nie ma dꝛugie⸗ 


oſobnego / gdzie wßytka Wies Paſterza chowa: 
dla tego aby Paͤſterzowi placéy ktoꝛa ma 30 pꝛaͤ⸗ 
ca nie vmmieyßalo fie. Speculo Saxonum libro ij. 
Articulo 54. Abowiem gożieby wolno kozdemu 
paſterza chowac / á paſter za poſpolitego / gdzie 
zwykla rzecz / ze chowano paseo tym: tedy byla⸗ 
by krzywda tym vbogim / goyby pofpolitégo póz 
ſterza nie bylo: a vbozßy pꝛze chudobe / paſterza 
ofobnégoby fobiechować nie mogli. 


| We Wsi albo w Miescie / co kolwiek fie sſta 
nie ku podytkn ich / aczby fie na to wßyſcy 
nie zwolili: tedy na co wietßa cześć pꝛzyzwo⸗ 
li / na to też ma pꝛzyzwolie mnieyßa cześć luoi 
|Speculo Saxonum libro ij. Articulo 33. 
L OSwierze 
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md 


= 


Xy mu czynić, Paſterza nift niema chować 


„. 2% |! 


9 Qwiersetad ſzkodza⸗ 
eych. 


b Jes / kternoz / byk / zwierze 


23 
i 
i 


5 bozóbiie: Pan czyie zwierze ßko⸗ 


| So? Swierziecia / ktoꝛe 3 pꝛzyrodzenia ßkodli⸗ 
we ieſt / ako Niedzwiedz / Wilk: tefli ie Feo cho- 
wa na mieyſcu tym poſpolitym / tedy ludzie 

| chodza 


EFEN EO MN X w 


© Svoters : ßkodz. xiij. 


chodza /a obꝛazi kogo: powinien ten kto ie chowa 


placic. A iefli ié chowa na mieyſcu oſobnym / 


ůzby fto nie móiąc tam co cynic ßedl tám / a w- 
zial obꝛaze: Dan onego zweirzecia / nie powinien 


tym obyczatem płódć, Speculo Saxonum 
libro ij. Articulo 49. Et Iure Munici- 
pali Articulo 38. 


* 


9 Hedziach / y 9 ſpꝛawie⸗ 


dliwosci czynieniu. 


; C ec 
ffiégo ſtawa / ma bydz im ſadzono: 6 gożieby go 
tuż nie ſtalo / z Pꝛawa Ceſarſkiego mate bꝛac Ar⸗ 
tytuły / iako ku ktoꝛeyby rzeczy nalezalo / a wedle 


M — S M N 
i 5 
05 


| © Seosiach 

| tego fadźić, Videlicet in deffe&u luris in Saxo: re- 
curriturad Leges. Vt de hoc Speculo Saxo: lib: j. 
in Prologo. Et Spe: Saxon: lib: iij. Articulo3o. Et 
Spec: Saxo: lib: ij. art: 36. & lib: i. art: 18. & lib: iij. 
"Articulo 44. Et lure Municip. Articulo 44. 


| Seer albo Pꝛawem czynić / troiaey Eu-]- 
| Rosie z potrzeby czynić powinni: Napꝛzoͤd 
Opiekunowie o krzywde éiérót frómi fie o⸗ 
piekaia: Abowiem gdzieby o ich krzywdy nie- 
czynili / tedyby powinni ſami im 34 to doſye v⸗ 
czynić. Potomkowie tá wlaſni / gdyby Rodzi- 
ca ich ktoꝛego zabito / powinni oto czynić :boby 
ſpꝛawiedliwie tym Dziedzictwo ſtracic mieli / 
gdyby tego zamiedbawali. Maz t& o cudzo⸗ 
loztwo Sony ſwey/ á to pꝛzeto⸗ ze mu to ſromote 
niesie:a o ſromote (voa kozdy powinien mówic] | 
Speculo Saxon: libro i. Articulo 62. 
| O Sabny ſwey rzeczy ſadzie niemoze. Tu- 
| AX re Municipali Articulo 27. : 


| Ea Ebina niegdy może ſadzie ty / ktoꝛzy nie fo 
pod iego Jurisdycya / iako fa Kupcy / kto⸗ 
rzy y tu y owdzie Kupiectwa ſpꝛaͤwuia. Aczkol⸗ 
wiek pod onym pꝛawem nie ſa / gdy ie pozowa / 
odpo wied iec tam powinni. Spe: Sa: li: i. art: 70. 


— 


ALE 


Dey rzec ma byos placona / iako ieſt vſtawio⸗ 


siedza / to teft Niemieck im: opꝛocz o rany yo 


r M WONNA X 


y o ſpꝛawiedliwoꝛ czynieniu xli. 


| «2. Dzie fie ktoͤꝛa rzecz pławem pocznie / tam 


V te ma koniec mićć, Speculo Saxonm libro 

iij. Articulo 13. : al 
Gs Sácuttel. fwóy kozda rzecz ma / y taf kozda 
na: ńc3 Eto dꝛozey Hacute na żałobie ſwey / ale 


Sedzia ma y powinien to moderować / iuxta 
Vergeldum. Speculo Saxonum libro i. art: 868. 


| e nie powinni ani máig w 
C Niesciech inácséy czynie Rayce / Albo Vrze⸗ 
dnicy Mieyſcy / iedno tym Pꝛaͤwem / w Etoayi | 


glowe / o to Polftim Pꝛawem ma byos ſadzo⸗ 
no: % zwlaſcza kiedy komu innemu ſpꝛawiedli⸗ 
wość czynię w taͤkich rzeczach. Ale fami miedzy) | 
ſoba / ktoꝛzy siedza w ieonym Pzawie o Kamy 
Tedy w tymże prawie / y fadste / y odpowiedac 
fobie máig: dle obcym Polſkim Práwem, taf ia⸗ 
ko fie naͤpiſalo / ſpꝛawiedliwosc czynić mats, A 
o zlodzieyſtwo / tedy tymże obyczaiem Pꝛawa / w 
ktoͤꝛym siedza / fami fobie małą odpowiedaͤc / y 
ſadzie ſie. Ale komu innemu / tedy wedle oby⸗ 
cʒzaiu ʒiemie / tá iato tu ieſt vſtawa w Podolu | 
ma o zlodzieyſtwo odpowiedaẽ y ſpꝛawowae fiel | 


obwiniony / 


| © Sedz ach. 

obwiniony / wedle obyczaiu tamtey ziemie / Ets- 
ry fie tu 3 $aonym Pꝛawem niezgadda. A ten 
Artykul wele zwyczaͤiu á Pꝛawa poſpolitego 
Polſkiego ma byds chowan. 


& Oseinne Práwo ma bydz pꝛetße / nili tym 
co tám mießkaiq / albo pisyleglt ſa: y ma 
im byds ſpꝛaͤwiedliwosc vczyniona nadaley do 
trzeciego dnia. A za gościć ma byds rozumian ⸗ 
ktoꝛy iednego dnia nie może doiechac do onego 
mieyſca / gosie ſpꝛawiedliwosci puta. Iure Mu- 
| nicipali Articulo 46. | 


77 tto na kogo zaluie / tám goy mu fie 
ſpꝛawi on / aͤlbo bofyc vczyni na Fogo za⸗ 
Iuie/ powinien mu t 3áóte odpowiadac taͤmde. 
A wßakoz powinien mu fie pierwey vſpꝛawie⸗ 
dliwie o co go winuia / tó$ dopiero nañ ma zalo⸗ 
voác o fare krzywdy t a poͤki mu fie nie vſpꝛawie⸗ 
dliwi / tedy ten nie powinien odpowtadac / co 
pier wey zalowal. A ieſliby té wiele ich iednego 
winilo / tedy nie powinien im odpowiadaͤc/ az 
fie 3 pierwßym Sadownie odpꝛaͤwi: a WRAS 
ma iſtote vczynie / ze fie vſpꝛawiedliwi kozdemu. 
Speculo Saxonum libro ij. Articulo 3. Et Ar- 
Iticulo 12. 


Coi 


— — 


—ä — 


( Mw 


Eddie ani fFásorodé zórózem ná pꝛedce uie 


co) ma Ged3sia/ w tzeczóch innych + opiócs o 


i 
5 rzecz gwałtowną faosic powinien / ktoͤꝛa ad 
ki nie cterpt / albo nieśie na fobie Bozacé Pꝛawo. 
Speculo Saxonum libro 1. Articulo 70. | 
n 
4 (= Raabe zadny / nie ma ſadzie wedle wiado⸗ N 
0 mosci ſwey: ale ido vſlyßy / wedle zaloby 
/ y odpowiedzi / ta wedle tego fÉísovodé / y ſpꝛaͤ⸗ 
wo wa ſie ma. Speculo Saxonum libro ij. Ar- 


ticulor. 


Aklady z zwyczaͤin nie bywdta inné ſkazo⸗ 
wane / icono ktoͤꝛych Fto Akty dowiedzie / 
tam goste ſte pꝛawuie. A wßakoz na to by mia⸗ 
lo bydz baczenie / kto must daͤleko iezdzie / a dꝛu⸗ 
gdy d$ do Litwy za Kroͤlem: taͤkie naklaͤdy / nie 
mogą byos Akty dowiedzione: Ale musi bydz na 
nić dowoͤd inny / to teft pꝛzysiega. Abowiem 
Fto wygra w pꝛaͤwie ktoꝛey rzeczy / tedy ten pꝛa⸗ 
wem zwyeiezony ma naklady płóćić / ten Eto zy⸗ 
ſcze tego / o co fie pꝛawowaͤli. | Speculo Saxo- 
num libro ij. Articulo 8. 


Dx by Fogo obwiniono pꝛzed Sabem o- 
blicznie / á onby od Sadu veitt / albo 

M odßedl: 

ü 
d^ 


i F Sr 


© Sedżiach 


| lodGedt: Tedy té rzeczy / o co fie pꝛzed Sadem 

rzecz dzialã máig bydz powodowi pꝛzyſadzone. 
A gdsteby tez na niewinnego zalowano / Tedy 
; niewinnego mode bydz winny/z piąći pꝛʒyczyn. 
Speculo Saxonum libro ij. Articulo 45. 

Edda niema nikomu vkracac czaͤſu pꝛze⸗ 
Dddluzenia / iako wftówy rzeczy należy we⸗ 
dle pꝛawa / iako o dług albo o inne rzeczy pozwa⸗ 

nému, Ale powodowi nie dawaig dylaciiey / od⸗ 

wloki: Abowiem Powdd ma dofye czaͤſu roz⸗ 

mys lac ſie na to /o co ʒaluie: Cabe t ma bydz 
vczyniono czaͤſu pozwanemu / áby fie rozmyslil⸗ 
d odpowiedzial. Speculo Saxo: lib: ij. Articulo 2. 
A wßakoͤz vo niektoͤꝛych rzeczach y poz wanemu 
nie dawaig dylaciiey / tao goy idzie o rzecz má- 
la / ktoͤꝛa lacno mode bydz roſpꝛawiona : a miedzy 
vbogimi oſobami dla vtraty a naklaͤdu ich / mie- 
dzy temi zara em ſpꝛawiedliwosẽ ma bydz: Gdyʒ 
lacna odpowiedz w Pꝛaͤwie / T Fogo pozowa / 

ma pꝛzec albo znac. Gddie te} idzie o gwalto⸗ 
wne rzeczy / o co zaͤrazem ſpꝛaͤwiedliwosc czynić 
powinna rzecz. —Jeſli też Fogo vbiia / albo o 
zfalßowanie Liſtow / pꝛzeciw tym co falßuia/ 
albo pꝛzeciw tym co ie pißa / aͤlbo co ie noßa / dle 
bo pꝛzeciw Swiaͤdkoͤm falßywym: zarazem po 
żałobie ma pec albo znac. Wßakze w tych rze⸗ 


ä —— —„-T——— — — 
— — — 


— 


y o ſpꝛawiedli: czynieniy. xlvi. | | 


cyt. Speculo Saxonum libro ij. Articulo 3, 
p 


> >< 
+. 
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A NC RAE 


zw Roge wolna / iedna Wies drugiey ma bác 
OX ode wsi do wéi: á ftoby fobie nome dzs- 
ge czynit / gdzie iey pꝛzed tym nie bylo / tedy mo⸗ 
ze bydz o to Pꝛawem pociagnion. Speculo Sax: 
lib : ij. articulo 27. & arti: 47. A droge ma miec 
oóm ftóp w ßerza. Speculo Saxonum lib: 2. arti- 
culo 59. Et Iure Municipali artic uloti, 


"W WAS. 


kde: dh. ^ 4 
$000w MTS 


Ç ^j co na Sadie śledzą / nie mate taͤkich rze⸗ 

czy pꝛzypuſczac a pꝛʒyimowãc / 5 gdyby tto 
rzecz fwa ktoꝛa w Pꝛawie wiedzie, (puścił / aloo 
pꝛzedal modnieyßemu albo pꝛzelozenßemu / dla v- 

ddśnienia vbosßego / aby to vbozßemu co ßkodzie 
mialo: y owßem tóli ktoꝛy ſpuſcza / albo pꝛzeda⸗ 
ie / (wa rzecz tracic ma. Speculo Saxonum libro 
t. Articulo 48. 


odmawial: nie powinien taͤkich flow opꝛa⸗ 
wowac / goyż odmawia / a nie fam poczatkiem / 
aby pꝛʒzymawial: bo nie powinien nift nikomu 
czynić poczciwości tro mu laie. Speculo Saxonũ 
libro ij. Articulo 16. & libro iij. Articulo 45. d 


Hy — 2 


sej Eſliby komu laiano / a on też zaśle laial / á 
a 


es 


Sed diach⸗ 

Stob tto był niewinien / winnym sfłóć fie 

moze z tych pꝛzyczyn: że asloostey(fo rzecz v 
niego zaͤſtano / wrocie mu ig kaza 4 on nie WŁÓŻ 
ci. Speculo Saxon: libro ij. Articulo 36, Kto nie⸗ 
dopusci ßukac v siebie gdy 3 (aou posla. Specu- 
| lo Saxon: libro ij. artic: 22. & artic: 13. Albo kto⸗ 
by kogo zlaiat / zeſromocil: á (Fasano mu / aby 
mu to opꝛawil/a onby niechcial / winien oſta wa. 
Speculo Saxon: libro j. Artic: 68. Gdy tez odpo⸗ 
wieda niechce / goy nan zaͤluia o co przed Gee 
dem / iu winien oſtawa. Speculo Saxon: libr: ij. 
Arti: 45. & Specu: Saxon: lib: iij. Articulo 39. 


J Aranie na góróle albo na zdꝛowiu / tedy 


^» 


M tym perſonam ma byos odwloczono: Nie⸗ 
wiescie bꝛzemienney / d$ poꝛodzi. Dziecieciu kto⸗ 
re iefcze ku latom nie pꝛzyßlo /a Opiekalnikaby 
niemial: Tedy odkladaig do dꝛugiego Sądu /| 
aby Opiekuna mial. Szalonemu / aby poznano 
ieſli 3 Balenſtwa to vczynil / albo z inney pꝛzy⸗ 
czyny. Speculo Saxonum libro iij. Articulo 3. & 
libro ij. Articulo 55. | 


Mniemaͤnia / tesecb rzeczy nie ma nift czyz 
nic. Napꝛzoͤd / ze mniema a pewnie niewie⸗ 
pꝛzysiadz nie ma. Wtoͤꝛe / nie ma nikt ſadziez 


— 2 ͤ— wö———— ä ͤää — 
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e 


M 


ors u 


y 


ran / y ßkode ma opzówić temu / Fogo pociaga do 


BIALE 


y o ſpꝛaͤwied: czynienin. EZETA 
miiémánta : Abowiem mógiby wtym omylte a 
krzywde vczynic.  Crzecić / o mniémánéy rze⸗ 
czy nie ma bydz tak dzierzano / tato in; o pewney 
wiadomey prawdzie, Speculo Saxonum libro iij. 
Articulo 8. 

Edziowie / Pꝛzysieznicy / trzezwio máig ſa⸗ 
oźić / y (Fasánta naydowac. Speculo Saxo- 
num lib: iij. Articulo 69. & libroj. Articulo 59. 


i zadny dni ſrodzey ani też Gey / o wyż 
ſtepy nie ma ſadzie / iedno táto w prawie nde | 
piſano. Speculo Saxonum libro iij. articulo 86. 


Dc Duchownego Sadu / goźieby Swiet- | 
ecki Swietckieẽgo pociągnął / o rzeczy ktoꝛe⸗ 
by Sadowi Duchownemu nie nalezaly /a o ßko⸗ 
deby tym pꝛzypꝛawil dꝛugiego: Tedy goyby go 
o to pꝛawem pociagniono: winami ma bydz ka⸗ 


Duchownego ſadu. Speculo Saxonum libro iij. 
Articulo 87. & Iure Municipali Articulo 28. | 


Edzia gdy siedzi na ſadzie Gaionym / tez | 
dy coby fie pꝛzed nim Dźiało / może swiaͤd⸗ 
czyć / y 3 Pzzysiez niki: a inedy / tedy nie waży, 
swiadectwo iego: kiedyby mu wiaty nie dan 


—— . —— ͤ ma 


| Mig musialby 


l G Sedzlach⸗ | 
musialby pꝛzysiadz. Speculo Saxonum libro iij. 
| Articulo 88. 
| 9l Cstolvoict ieff wiele rzeczy róznych / vofiátse 
iednak k fobie podobnych, A tak iedno Pꝛaͤ⸗ 
wo 3 dꝛugiego pocboost, A pꝛzeto wffasántu rze⸗ 
czy, iednego Pꝛawa viywae możemy. 2Íbovotém 
gdzie fa rzeczy E fobie podobné / tedy też Prawo 
ieſt podobné ktemu. Bo gdzie leona rzecz En ktoͤ⸗ 
rey podobna / w tółich też rzecʒach iedno Prawo 
ma byos. Speculo Saxonum Libro 1, Articulo 9, 
Et libro ij. Articulo12. | 


S Edʒia / to ieſt Burmiſtrz / Woͤyt / moze bydz 
pꝛzeswiadczon we dwu tzeczach : „żeby 
ſpꝛawiedliwosci nie chciał vezynic / goyby iey v 
niego zadano: A ten co o to zaluie / mianuie $2 
wiadki ktoꝛzy pzy tym byli. Tedy Powoͤd pꝛze⸗ 
(iw takiemu Gedsiemn / fámottsec ma dowoͤd 
czynić. Albo goźieby fie ſedzia chciał odwiesdz / 

tedy fómotrzeć z rownemi swiadki / ktoꝛzy pisce 
| eiwko iemu Swiadczyli / ma fie odwiesdz: a to w 
tych rzeczach / ktoꝛe o potoczne krzywdpy / albo 
ſpꝛawy miedzy Inosmi fa. Ale gożieby bylo oko⸗ 
lo tey ſpꝛawy / o ktoꝛaby na gardle albo na 30207 
win karac miano / gdzie ſpꝛaͤwiedliwosci nie czy⸗ 
ni: powód fámoóióbm ma tego dowiesdz. Vt de 


hoc lure 


eee SE 


| 


KŻ M M 09 2 MAS 


A 


AM 


lotian ww 97 


remu to nie nale$álo / to teft / nie w ſwey Juris⸗ 


gie go pociagniono. A tak dla oney maietno⸗ 


yo ſpꝛawiedli: czynienin. 


hoc lure Municipali articulo 17. 3 lałomſtwa 73 
boiazni / za dary / z nienawisci / nie ma fie bać bo⸗ 
gatßego / aby iemu dla ſtraͤchu / albo Fomu k wó- 
li / miał ſwoy Gad nieſpꝛaͤwiedliwy czynić” albo 
ſadz ic 3 nienawisci / by fie na Fogo gniewat / 
albo z laſki / iżby Fomu zyczyl / nie ma ſadzie / tez 
dito Bogs pꝛzed oczyma mieć, lure Munici- 
pali Articulo 18, ; 
ZAM Sadowe / 3 tych pꝛzyczyn moga 

bydz ffóżone : iefli ie Gedsia czyni ten Etóż 


— — — — 


dycitey: teflt fie niezgadza 3 Pozwem / to ieſt / o 
inne pozwano / á o inne ſkazal: ieſli teʒ taka ſen⸗ 
tencya nie ma w fobie albo zdania w ſtraͤcie iez 
dne ſtrone / albo wolnosci vczynienia: ieſli pases | 
ſtron / izby ſtrony nie były / aͤlbo pózwónić pꝛzed 
tym nie bylo: ieſli te w Swieto Sentencpa fiel | 
sſtanie / albo nie na tym mieyſcu / gdzie zwykly 
bywac. © czym vo Ceſarſkim pzówie, A zwla⸗ 
feza goy Gedsia nie w ſwey Jurisdyciiey Dez | 
kret vczyni⸗ Vt de hoc Speculo Saxonum Li- 
bro j. Articulo 59. rds 
Innym pꝛaͤwie nie powinien nift odpo⸗ 
wieda / iedno z tych pꝛzyczyn: Napierwey 
acz w innym pzówie éteost / ale tam imienie ma 


j 
! 


"368 Sedsiact. 


ści ktoꝛa tám ma / powinien odpo wieda. Spe- 
culo Saxon: libro iij, articu: 25. & Iure Municip: 
arti: 28. & arti: 66. J Weore gdyby kto tam 
iaki wyſtep vczynil / tam w onym pꝛaͤwie gdzie 
go pociagniono / tedy tam powinien odpowie⸗ 
pó. € Erzecic / gdzie Eto kupczy albo ſie zaͤdlu⸗ 
3/ tam tes powinien odpowiedac. N Czwar⸗ 
be, gdzie Eto Salute w pꝛaͤwie / tam tez zac ie vſpꝛa⸗ 
wiedliwie fie ma: Jako o tym Speculo Saxonum 


libro j- articulo 61. & libro iij. arti: 79. & libro eo- 


dem arti: 26. & libr: i. arti: 7o. Et Iure Municiz ar- 
tic: 28. @ 413 Sedzia 3 Vrzedu ſwego może 
wßelakie ſpꝛawy ſadzic: Jako o tym Speculo Sa- 
xonum libro i. arti: c. Wßakze ma opatrzyć a 
na baczenin mieć aby tych rzeczy / ktoꝛeby tego 
pꝛawu a ſadowi nie nalezaly nie ſadzil. Jeſliby 
te kto do tego ſadu pociagnion był o rzecz kto⸗ 
taby iego ſadowi nie nalezala / Vefliby fie nie 
wyymowal do ſwego pzówó / ale tam odpowie⸗ 
dal: iuz to nie ſedziego wina bedzie / ale tego co 


| 
j 
j 
| 


| fie nie wyymowal. Abowiem inż ſkazanie bedzie 


powinien cierpiec: ktôꝛeby nic nie ważyło / by 
ſie byl w Sad niewdawal / a do ſwego fie Prá- 
wa odzywal. Iure Municipali articulo 28. Ale 
iednar to fie wßytko zamyka w Artykule Specu- 
| lo Saxonum libro iij. Articulo 25. 


DR — —— — 


Odpowie 


yofpzówiedliwo:czynieniu., — £ifEZliy.| 


Dpowitedsted na zalobe ieden dꝛugie powie 
nien ſadownie: opꝛocz tym ktoꝛzy fa ná ſla⸗ 
wie y poczeiwosci zmaͤzaͤni / iaͤko fa zlodzieie 
zboͤyce: iako o tym Speculo Saxon: libro i. arti- 
culo 37. Albo ktoꝛzy fa wywolani / albo wypo⸗ 
wiedzeni. Speculo Saxonum libro i. articulo 38. 1 


Albo aósteby fie odkupilt / gdzieby ie karac z Prá- 


wa ſromotnie ſkazano. Speculo Saxonum libroi. | 
Artic: 40. Albo też Żywot dlbo czlonek odkupili / 
w czymby tyż byli f£azdni, Speculo Saxo. libro i. 
Articulo 65. Gdyz tez tácy gdzieby ie potym o co 
winiono / wzadney rzeczy bꝛonie fie à odchodzi 
pꝛzysiega nie moga. Speculo Saxonum libro i. ar- 
ticulo 39. & libro iij. articulo 16. Et lure Munici- 
pali Articulo 4. & Articulo 22. 


Lugu ieden na dꝛugim nie ma dochodz ic w 

innym Pꝛawie ieſli obadwa fa 4 siedzą 
w iedney Jurisdyciiey / to ieſt w iednym Pꝛa⸗ 
wie: a zwlaſcza goyby dluznik był os iadly. A 
iefliby kto pociagnal do inney Jurisdycüiey / ni- 
zli tam gożie Siedzą ei obadwa : a ten obwinio⸗ 
ny dagnalby fie do ſwego pꝛawa / ieſli go niedz 
deßla /a ten pociagnie ku pꝛawu tego co mu w 
inney Jurisdycitey trudność a ßkode zadal/ ze 
go 5 pociagnat / gdzie go ciagnac nie miał /y| | 


N dowiedzie 


| E? Sedz: y o fptá: czynieniy, 

| |bowiedzie tego Liſtem od onego ſadu / do ktoͤꝛe⸗ 
go go bylo pociagniono: tedy ten Etózy go póz 
ciagnal do innego pꝛawa / powinien ßkode á na⸗ 
klady opꝛawic. Iure Municipali Articulo 68. 
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O Appell 


ktoꝛego fie appellacya 

ciagnie: tedy do osm⸗ 

nascie niedziel Appel 

lacya ſkladaig. A 

wßakze ta ßesc niedz iel nie mialaby fie rozumiec⸗ 


rn eret ꝛ•2ꝛ•ſ̃— — ö — — - — KW 


O Appellacyach. L. 

202 Saxonum libro ij. Articulo 12. j 
a Hir to ieſt ſkazanie / gdyby czyniono: 
r Tedy ten komuby fie krzywda widsiala/ ná- 
tychmiaſt ma pꝛzeciw temu mówić / a do ſwe⸗ 

107 go pana wierzchniego dppellowde : Abowiem 
13 Fto milay/á nie mówi o to / ten tuj przyzwala 


na dekret. Speculo Saxonum libro ij. Articulo 6. 
Et lure Municipali Articulo 14. & Articulo 20. 


b à wx Ww 


Abbas gdy kto / a nie pꝛzyniesie ná dalßym 
dnin goy iuż Rok pꝛzypada flazania albo 
rzeczy pomocney / albo nie dowiedzieli Legale im- 
pedimentum: tedy fwe rzecz traci / ten co appel⸗ 
lowal. Speculo Saxonum libro ij. Articulo 6. Et 
Iure Municipali Articulo 14. & Articulo 21. 


2) pannel gdy kto vczyni / tedy w tey tzeczy| | 
bani ſtrona / ani Sad / nie ma daley pofiea | - 
pic / 4$ Appellacya pases Sedziego do ktoͤꝛego áp- 
pellowano / bedsie odpꝛawiona. lure Municipali 
Articulo 14. & Articulo 17. Et Speculo Saxonum 
Libro ij. Articulo 12. & Articulo ;. 


Gj Prellowae od Jednaczoͤw nikt nie może. 
Speculo Saxonum libro i. Articulo 55. & Li- 
bro ij. Articulo 11. Jure Municipali Articulo * 
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EE tmórfach, — | 


SUN, AESórmórfah wiele 
ie tego pꝛʒzygadʒa / ze Pod⸗ 
ö danez innego Pꝛawaͤ ſadza 
A> o fo$oa rzecz / © ktoͤꝛakol⸗ 


też y ku krzywdz 


| ścią fa: y pꝛʒezwali to Jarmarcznym pꝛawem/ ci 
co krzywde czynia. Gdyz ktoꝛymkolwiek Mia⸗ 
eme Sens dawaia/ nie opiſuia teg aby co czy 


nic mieli 3 krzywda czytą : Aczkolwiek w May⸗ 
deburſkim pꝛawie napiſand / w ktoͤꝛych rzeczaͤch 


w innym právote / nizli w tym w ktoꝛym siedz 


pppoveicoseby kozdy powinien. A wßakoz / i; 
zwyczay tez za pꝛawo teft: tedy ten obycsay był 
zawße / y ma byd; chowan tu v nas w Police / 
ze nie matę bydz inne rzeczy ſadzone / iedno gdyby 
kto obiecał. albo fie viscit / tam na tym mieyſcu 


| gddie Jar mark / Bby albo dlug placic / albo tupie 
| pofłówić mial / a nie vczynil temy doſye. Takze 
te Rekoymia / gdyby reczyl 36 Logo / tedy tate 
te mode byds z nim czyniono / iako y zIſtcem/aͤl⸗ 


[ 


| bo o iakiezkolwiek dlugi dlbo wyſtepy / goyby 


fite 


OJémétad. Ly. | 

nie osiadly był / a tamby go pꝛzyscigniono / tam 
(ie viscic albo vſpꝛawiedliwic ma. Tez w przez 
dawaͤniu / w kupowaniu / ktoꝛeby tam na Jar- 
móttu czynili / gdyby iaka roͤznica pꝛzyßla/ tam 
fie o to máig roſpꝛa wic. Gdyby tez v fogo kra⸗ 
diong rzecz zaͤſtano / albo by tam wks falßy⸗ 
wa kupia pꝛzedal / albo gwałt vczynil / albo Fogo 
zóbił / ranit tame: Tedy z irony wyſtepu może 
tam bydz ſadzon. Ale o inne wßyſtki rzeczy nie 
moga ſadzie chocia na Jarmarku / wedle ſtara⸗ 
dawnego zwyczain / ktoꝛy ieſt za pꝛawo. Bo inz⸗ 
by w onym pꝛaͤwie w ktoꝛym siedza ſpꝛaͤwiedli⸗ 
wości ßukac nie potrzeba / gdyby fie mieli ſadzic 
na Jarmarkach o wßytko: coby był y zły pꝛzy⸗ 
Hao / y wielki veiſk ludziom. A tes in lure Muni- 
cip: arti: 28. in Gloffa tam wyrazono w Ptózyd) 
rzeczach kto powinien w innym pꝛawie odpo⸗ 
wiedac. Bo y krzywdaby byla pánom tym czyi⸗ 
bypobbánibyli: X nie trzebaby iuz tym obycza⸗ 
iem ſpꝛawiedliwosci ßukac / tam gożie mießka⸗ 
nie maia:gdyz to Regula Iuris, quod Actor fe- 
quitur forum rei. Juby fie tym gwaldła Juriſ⸗ 
dycya tych ktoꝛzy Imienia mate cum omni Iure 
& dominio : bo Étoby mógł o kozda rzecz gd iez⸗ 
bykolwiek zaͤſtal tego / od kogoby fie krzywde 
mieni mieć ſpꝛawiedliwosci na nim dochodzic⸗ 


ee pues 


iużby nie trzeba ſpꝛawiedliwosci ßukac w oncy 
Jurisdyciiey gdzie poddany siedzi. A tak & ex 
Iure & conſuetudine, kody tám powinien / in il- 
la luriſditione ſpꝛawiedliwosci gutóć/ 
gożie Fto osiadk / præterquã in iftis 
caſibus, táto fie napiſalo. 


** 


= ij PON bottóy ji fobiefiówia za 
| CY piꝛawo. A gdp fie vEaze/ 
| Tu) ze tak pꝛzed tym ſadzono⸗ 
| albo ji wierzchni Pan potwierdst + Tedy ji póź 
winni dzier ec ct co nan pꝛzyzwalaia / aco pod 
m pzówem śledzę, Bo by to mialo fie sciaz 
gac ná inne / tu3by to byl nte Wielkierz / ale pꝛaͤ⸗ 
wo:  ofoby ftózénierepræfentuig publicam per. 
fonam,tedy pꝛawaͤ ſtawie nie moge. Specu: Sax. 
libro ij. Articulo 47. Et Iure Municip: Articuloi. 
& articulo 22. & articulo 14. & articulo 44. | 


i: SpPeywi⸗ : 


Ir Bzsdwileiad Epyro 
graphiech yo Pee | 
plaſney. | 
NA d S phy fto Life) 


na sie Dal / a dowo⸗ 
2 \ dzonoby naii tego li- 
ſtem / a onby fie pie- 
A czeci ſwey pats tedy 
, goy ſamotrzec pꝛzy⸗ 
Sieze / że to nie tego 
) pieczec teft ani byłó/ 
GE tedy wolen bedste, ` 
Speculo Be. R 1 1. Articulo 15. 


AB 5% wileie tym bywáig tracone: Vac) 
pꝛzoͤd / ieſliby ſkrobany był / albo znacznie 
co pꝛzypiſano: albo izeby vkazowal do i innego 
pierwßego Pꝛzywileia / a tegoby pier wßego nie 
bylo: iejliby też pꝛzeciw pofpolitemu posyttu co 
było ná nim: albo gozieby bano do czaſu⸗ á czas 
ten ius miral, ©ozieby tez bano ná przeciwko 


o 


> O pꝛzywileiach / ꝛc. 
pꝛawu czyiemu / ktoꝛyby pierwey pꝛawo miał, 
Jeſliby go też Ero nie vzywal / albo inaͤczey go 
wżywał nli tego pꝛzywiley ohmawia. Speculo 
Saxonum libro i. Articulo 49. . A tak Lifty gdy ie 

do ſadu pꝛzynioſa / pilnie mata bydz ogle- 

dowaͤne. Vt de hoc Speculo Sa- 
xonum libro ij. Arti- 
culo 42. 


Hlugach. 


fug Ccorpbp rze 
czy páná ſwego pꝛze⸗ 
dal / pꝛzegral / albo zaͤ⸗ 
ſtawil: pan tego pꝛa⸗ 
wem v kogo rzeczy ſa 
dochodzie y oóyos mo 
że. Wßakze té dwie 


ge ma byo$ rozumian / we taͤkiey miecze co vczy⸗ 
nili / tedy Pan powinien dsierzec. Pierwßa 
rzecz / Kiedyby Kupiectwo ſpꝛaͤbowac poꝛuczo⸗ 
no / a zwłafcza gosieby im Pan pieczeci zwie⸗ 
| itayl/ aby iego imieniem ſpꝛawowali: co Sluga 
| vo tym vczyni / powinien pan dʒierzec. Dꝛuga⸗ 
> ag | gosteby 


by iuż dom vpáób$ miał by go z onych pozyeza⸗ 
inych pieniedzy opzówiono : tedy pan powinien, | 


ga 


gożieby té domy / iako karezmy zkad poʒytki ida 
ſpꝛaͤwowac im polecil: ieſliby co ſtuga w takich 
tzeczóch vesyutl / pꝛzedawaigc / albo kupuiac⸗ 
albo pozyczaiac / tak iżby ona rzecz nalezala a cig- 
gnela fie ktemu / co mu poꝛuczono: tedy to pan 
powinien dzierzec. Albo gdzieby też fyr albo, 
ſtuga vczynil / coby ku pożytłu Oyca albo paz 
na bylo: izby pieniedzy na to pożyczył / aby dlug 
był zdpłócon / albo ſtugam / izby ich myto ape 
cono / albo ie t ſtrawa opaͤtrowano: albo gdzie 


to dzierzec. Speculo Saxonum lib: iij. Articulo 6. 


Lugaͤ gdy bez pꝛzyczyny od paͤna ſwego o⸗ 
deydzie / albo vciecze: powinien tyle pánu, 
zapłacić / ʒa co go pan zmowil. A ieſli co pꝛzed 
tym wziął na myto / tedy powinien we dwoy ö 
naſob to zaplacic. Speculo Saxonum libro jj ar | 
ticulo 3. Et lure Municipal Articulo 80. 

| Gx Luge wolny / gosteby osapláte péttá ſwe⸗ 
Ce qo poctagal / ma tego pꝛzysiega dowiesdz. 
Ale ieſliby pan ciagnal fie do tego / a dowiesds 
chciał / ze mu 3áplacil : Tedy blisßy bedzie do⸗ 
wiesdz nizli ſtuga. Speculo Saxonum libroj. Atel 
ticulo 22. Et lure Municipal Articulo 78. 
Oy. Sluga 


i 


Luga viednany / od ſwego paͤna nie moze 
odysdz pꝛzed czaͤſem POEL nie doſtuzy / opꝛoͤcz 
dwoiey pꝛzyczyny: Albo żeby fie ozenil / gdyz 
Malzenſtwaͤ swietego nie ma nift pꝛzekazac. 
Druga / gdyby na fluge przypadła Opiekaͤ Eros 
tych dzieci / ktoꝛemi by fieopietać mustal: abo⸗ 
wiem pánu nie bedsie tak wielka ßkoda / chocia 
flugá odeydzie / iakaby byláosiectam / gdyby bez 
dac ich Opiekalnikiem / nie doyzrzal ich. A tak 
Eto co czyni czego Pꝛawo dopuſcza / 34 to nic nie 
ſpokupuie. Spec: Saxo: lib : ij. Artic : 33. | 


| P An zadny nie powinien o wine flugi ſwe⸗ 


go odpowiadac: opꝛoͤcz gdyby go obwinio⸗ 
no / twoia wola / twoig pomoca fie to sſtalo: 
tedy powinien o to w Pꝛaͤwie odpowiedac. Iure 
|! |Municipali Articulo 80. 
| Z fluge pan nie powinien wiecey zapłacić /] 
Obgoyby pꝛzyßlo ná take opꝛawe / tylko ile tego) 
myta v niego sſtawa: opzócz żeby 3 panſkiego 
| |roffasánía co vczymił / aͤlbo žeby z paͤnfkim wie- 
dzeniem to vczynil. Iure Municipali Articulo 80. 
Et Speculo Saxonum libro ij. Articulo 32. Et li- 
bro iij. Articulo 6. = | 


| Sluga 


© fiugóch, Lv, | 


| Ś Luga gdy vmrze / tedy pan powinien 364- 

Go płacić myto tego bliżgym / to co fluga za⸗ 
ſtuzyl / a co fludze miał dac / a co zaͤſluzyt do czaͤ⸗ 
fu śmiecći ſwey. Takze też gdy pan vmrze tedy 
potomkowie iego / powinni ſtugam ſtuzbe pla⸗ 
cić: a gożleby potomkowie nte znali fie ktemu / 
6 zaplacic nie cheieli: tedy przeciw potomkom 
blizßy iuż lugs dowiezdz / nu ftużbe ſwoie. lure 
Municipali Articulo 80. 


| | 
& Luga rzeczy pánftich pꝛzegrac nie może: 
Bo gratz ieſt iaͤko Sboͤyca / bo by mógł in- 
nóg mieć tego pieniadze 3 ktoꝛym gra / Beby te 
mogi wydrzćć albo vkrasc / tedyby nie gral: ale 
iz tego nie mode vczynie / gra tego ooftác chce, 
` Diogo też falßywe koſtki nayda / ma bydz 
flaran iaͤko Slodziey. Speculo Saxo- 
num lib: iij. Artic: 6. 
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OW 
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SOW A \ 4 N Rokuratora po 
254 WS LSA y winien Sedzia dac⸗ 
S48 NS 2 ON ttoby go nie miał / 
i A, R bO Ero on pꝛosi. Spe- 
FA. 82 culo Saxonum libro j. 

— 0 Jg © Articulo 60. Et lure}? 


Że J pu Asticu- : 


atomi niemoge byds / a zwlaſcza w 
As wietckich rzeczach / ludzie nie ſpelnego ro⸗ 
hes lat roſtropnych ieſcze nie matacy : Ka⸗ 
cerz / Nnich / Iyd / Kaplan /Niewiaſta. Iure Mu- 
| nicipali Articulo 16. Et Speculo Saxonum libr: ij. 
Articulo 63. Et lure Municipali Artículo 42. 
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Nokuratoꝛ gdyby qoGedsia dal komu / áz 

by od niego rzecz móvil: wymówić fie z 
tego nie moze. A gdzieby fie wymawial / ba 
ſtußnych przyczyń t tedy go Sedzia ſluchac poz 
tym nie winien / y moze mu zakazac v ſwego fa- 
du mówić, A té przyczyny ſa / z ktoꝛych fie Ruß- 
nie moše wymówić; E- /goyby miał mé- 


I 


WIC 


RR NM RAMS 


went 
AA 
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© Pꝛokuratoꝛach. Lvi. 
wic pꝛzeciw panu ſwemu: pꝛzectw powinnym | 
|afrewnym pꝛzyiaciolom: przeciw innym powie 
nien mówić goy mu Sedzia kaze: albo gdyby 
mial zaßecie á niepꝛzyiazn z tym / od kogoby mé- 
wie mial / tym (ie też ſtußnie wymówić może. || 
|Speculo Saxonum libro j. Articulo 60. Et Iure 
Municipali Articulo a2. 
| Rokurator / Etówyby co zdꝛaͤdliwie vezy⸗ 
Deni / by vmyslnie a dobꝛowolnie ku gto- | 
dzie tego czyieby rzecz ſpꝛawowat / dal na ſobie 
zyſkac: albo té wiedząc iuż położenić rzeczy zyj | 
obꝛony ſtrony tey / czyiey fie rzeczy fpiówowóć| | 
podiat / żeby do ſtrony pꝛzeciwney pꝛzyſtat / y 
ſpꝛawowal albo bꝛonil rzeczy onego / pꝛzecnw 
ktoͤꝛemu byd; miał / ku ßkodzie pierwßego ktoꝛe⸗ 
go rzeczy ſpꝛawowac fie był podial: 36 to talg! 
wine a pokute odniesc ma / iz bezecnym 

za to bydź ma. Speculo Saxonum 
libro j. Articulo 6o. 


. © imowóniegiścyty, 
Sen Artylut / acz w May⸗ 
deburſkim Pꝛawie nie ng- 
piſany ieſt / ani l nie⸗ 
mu nalezy: 


Ale iz poſtawion w Polſkim Práwie 3 ſtußnych 
pꝛzyczyn / w różnicy ktoͤꝛaby fie mogla niegdy 
pꝛzydac / iakoz y pꝛzydawa / miedzy Szlaͤchta à 
Mieſczaͤny / okolo gwałtów / à Imowania 
Szlachty w Miesciech: Tedy aby ſwowolni aͤl⸗ 
bo opili / ſwowolenſtwaͤ gwałtów nie czynili 
Ivo Miesciech /a tym smieley / gdzieby żadnego 
karan ao to nie bylo. Mieſczaͤnie tez aby leda za 
pꝛzyczyna a vkwapliwoscig na gaͤrdla Szlaͤ⸗ 
c:bed'ié fie nie vſpießaͤll: poniewaz tez to by- 
walo / iz w nocy ludzie piiani / ſadzili y karali 
na gardle Szlaͤchte. Tedy aby na obiedwie 
ſtronie bylo powöciagnienie: Szlachta azeby 
gwałtów nie czyniła / a Mieſczaͤnie też aby fie 
na gaͤrdlaͤ ich nie ſkwapiali: Tedy té Artykuly 
w Polſkim Dzówie fo ndpifand / ktoͤꝛe fie tu 
Polim Jezykiem napiſaly. Ale S w mályd) 
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Miaſtecz⸗ 
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© imowóniu ßlachty. Zvś | 
Miaſtecʒkach od ſwowolnych Iydst / wielkie fie 
gwałty dzieig / nie tylko ku krzywdzie tym / kto⸗ 


ych 

joy 

ad 

nig 

Ole | Diéwá czyni / tedy o to w poku⸗ 
nili B ty nie wpada, áni o to faz 
(go rania zófłuży, 

436 c 


p^ —— JR. 
STATVT OKOLO 
Swaltow w Soorumiu v» 


czyniony. Kofu 
NO. D. r. 


„ byla potoftáld 
5 tóżność wielka /a ßko⸗ 
dliwa w Kroͤleſtwie na 

pym miedzy Szlachta a 

Miaſty /o toż Szlach⸗ 

te na Gwalcie zarazem 

imowano. My na ten 


RE 


itedy tati 


E 


Statut okolo Gwałt. S vij. 
ſteczka / gożie go poimaia. A wßakoz; Vrzad 
Mieyſti nie ma go faożić ani kara /dles 3d ob- 
wieſczenim á za zadanim ich / Staͤroſta albo 
Podſtarosci / w ktoꝛego Staͤroſt wie dlbo Vrze⸗ 
dzie Miaſto dlbo Miaſteczko lezy/ pꝛzy tym Se- | 
dzie ktoꝛy oſadza pꝛzeciw temu gwaltowniko⸗ 
wi bedzie. A goste Staroſta dlbo Podſtarosci 
naß ná iedne (azri 3 Vrzedem fie zgodza: Tedy 
ten Szlaͤcheic wedle (fasánia Starosciego m 
|poofłórościegó/y Vrzedu Mieyſkiego / ma bydi 
karan. A tefliby Staroſta naß albo Podſtaro⸗ 
sci / nie mógł fie zgodzie z Vrzedem Mieyfkim: 
tedy ten Szlacheic w poczeiwym wiezieniu ma 
byds dz terzan tak dlugo / az od Maieſtatu naßego 
Krolewſkiego / nauke Staͤroſta y Vrzad Miey⸗ 
(Fi bed zie miał” iato takiego poimanego ſtazac a | 


rasę 


A iefliby w Etórym Miaſteczku albo w HTieście. 
pꝛoeciw tey Vchwale wyſtapil / á nie zacho wal, 
fie: Tedy pꝛzez Staͤroſte naßego / pod Ftóngo 


ae 


Juriſdicya a w Powiecie to Miaſto albo Mise 
ſſteczko by bylo / Burmiſtiz na ten czas bedacy 3 
| iednym Rayca máia bydź potmánt/ | 

y máig bydz śćieći. 
Dp Drugi 
i 


c 
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D R V Gl STATVT 
f tenu też / wſzalze nie co 
odmieniony. Svofu 
> D. ża: 


w Miesciech albo w 
Q s) Miaſteczkach Króle- 
G ſtwa naßego dotycze: 
ie Jeſlizeby ktoꝛy Szlaͤ⸗ 
& hiic Gwalt vczynil / 
w Hteyście albo y w 
e Miſteczku / bytts- 
; > tego c3lowielávbil / 
albo bur Gaiten 5 105 vczynil: Jae go 

Uffieyféi Vrzad može, ale go ani fadil / ani 

na karaͤnie flazowac taͤkiego / iedno pzy 
oblicznosci Vrzedu Grodzkie⸗ 
g / nie máig. 


* 
Statut 


r ᷣ———— —ͤ— — 


|. 


| 


33%) a 
STATVT KROLA 
auam Sfaguit. 


77 
S9 lcucie Torun⸗ 
fim Rots MN. D. xxxviij. 
zę Opifaó ieſt doſtatecznie/ 
Dako fie máig zachowac 
mieſczanie okolo Szla⸗ 
chty: ktoꝛy we whem dier 
au bydz ma. Który Otóz 
Aou M. D. Se 


9j Izby ómytfá nie była / iakiby Gwalt byds 
miał / > ktoꝛyby Szlacheic goyby był poi- 
man / ná gardle mógł byds Lavan : Tedy gdy⸗ 
by ná Rynku / na Poośleniy / dlbo w domiech | - 
Mieyſkie ludzie onego Miaſta bit / luosi rabal/ | 

ná dom fie na Logo dobywal / albo tá komory 
odbiialy albo bialym glowam gwalt czynil/albo 
ludzi rozbiial z ich mótetnośći/ moca / gwaltem 
im brał / gdyz y na dꝛoͤdze tego czynić nie dopu⸗ 
ſcza / aby Eto Fogo fupié miał: ale o to karza⸗ 
& owßem wiec w Miescie: Tali może bydz bez 


TL LTT O A O A — —— tte 


| Statut okolo Gwalt. 


ſpiecznie poiman ilo Gwaltownik/y mode by dz 
pꝛʒeciw temu poſtepowano / iako to w Statucie 
foi, Ale gożieby Eto goſpoda ftal/ Żeby tám fto 
do niego pꝛzyßedk / albo zebyz kim gral / albo w 
Raͤrcz mie pity Gby fogo ranił / Mieſczanina o- 
mego Miaſta / tym gwaltu nie vczyni / y na góre 
dle o to karania nie zafiuży. Bo to tuż za gwałt 
mie moe bydz poczytano / ale za zwade. 

| 
‘Sot Eft t6 to poniekad nie maly gwalt / ktoꝛy 
ee) ma byo$ rozumian / nie za iedney ofoby krzy⸗ 
wode, ale za wßytkiego miaſta á za krzywde poz 
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ſpolita ich: Iz dꝛaͤbiny / ktoͤꝛe ku gaßenin ognia⸗ 
nagotuia / posieła/poꝛa baia /naczynie w ktoꝛym 
woda ſtot pꝛzed domem / dla gaßenia ognia / 
takze: A ſnadzby to mógl Eto vmyslnie ezynie⸗ 
pod bórwę püañſtwa / aby nie bylo czym gaͤsic: 
A tak gdsieby to notorium bylo / tedy aezby go 


polinano / Staroſta ma tozeznóć / ieſliby o to 


gardło zaͤſtuzyl / gdyby pꝛzed nim taͤkiego gwal- 
tu dowiedziono. Acz tego w wielkich mieściech 
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Poniewaz 


go rzadu / iako też dla ſpꝛawiedliwosci: Tedy 
goyż wiele fie tego pꝛzygadza / ij prze nier ad / pꝛʒꝛe 


p 


dk 22 Lx. 


crzeba teft Vſtaw czynic / dla dobre- 


niedbalosc / pꝛze zły ſpoſoͤb / N iaſta / Miaſtecz ka 
czeſtokꝛoc pogoꝛywaia / a zwlaſcza tu v nas w 
Polſcze / 3 niemaß zadney ſpꝛawy okolo tego 
stad wiele ludzi ku nedzy pꝛʒychodʒi / Miaſta 
wobec vbozeig. Tedy gdyz też to ieſt Kzeczypo⸗ 
fpolitćy potrzeba / a nie mala / aby y na tym lepßa 
ſpꝛawa bylá: tedy wielka tego potrzeba / aͤby w 
Mies ciech w Miaſtecʒkach byl ten ſpoſob vczy⸗⸗ 


ton / á i by to inz obecnie / 36 icone Vchwale a 
Vſtawe mocnte dzierzano: aby gdy ogień pꝛzyi⸗ 


dʒie / kody wiedzial co czynic ma / a tato fie ſpꝛa⸗ 
wowde/ aby 34 lepßym rzadem / tak czeſto ta 
ßkoda nie pꝛzychadzalã / iako pꝛʒychadza / a Bose 
day nigdy. A tak fie tu fpofób piße / Erozy tefli 
fie bedzie tak zuchowywal / tedy za laſka Boza⸗ 
za dobꝛym rzadem á ſpoſobem / aczby Fredy ogien 
wyßedl pꝛzygodnie / albo za pꝛzyczyna ziego czło” 
wieta tedy bzoniąc fie temu / mala ßkode lud ie 


3 


| |wezmą: gdyż to ieſt ſtare a pꝛawdziwe payftoz 
| wie / iz (irsejonégo D. Bog ſtrzeze ta ku weytkim 


. ,. 
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$3 ha tm y 1 
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Nauka y obꝛona : 

| rzeczam dal Pan Bog rozum / dal media / iaͤko w 
koddey rzeczy poſtepo wa / á czynić czlowiek ma 
ku dobꝛemu ſwemu / y powinien fie kozdy Wies 
pꝛzyiacielowi ſwemu bzónić: Take tez y ognio⸗ 
wo / ktoꝛy tak wiele ßkody czyni / tato teden wiek- 

kinieprzpiaciel. A i te wßytki rzeczy nie wßedy 
moga bydz / ktoͤꝛe (ie tu napiſaly / iedno w wiele 
kich mies ciech: á wßaͤkoz wedle mod nosci a do⸗ 
ſtatku / wßedy fie máig bꝛonie z pilnoscia. 


wßyt kim Miescie / aby gdyby fie ogień vazat / 
aby (Fess oznaymil gosteby goꝛzalo: y máig mieć 
tam gd ie ſtraz siedzi kilko Pꝛopoꝛczykow / aby 
we dnie kiedyby goꝛzaͤlo / aby tám Pꝛopoꝛzec wy- 
ſterczyl:a tefliby w nocy / tedy X ámpy/ráto zowa 
po Polſku Ragaͤnce / ma wywiesic/ aby Iubste tak 
we dnie iako w nocy / onym ſie znakiem ſpꝛawo⸗ 
wali⸗ kedy goꝛe / a ku gaͤßenin ognia biezeli. 

Bui oo álbo ¶Miaſteczko / ma bydz rozſpiſa⸗ 
no wedle wielkosci / ieſli wierße / tedy na 
wiecey cześci ; kozdey czesci dac Superinten⸗ 


FF 
| miał. 


w. 5 qM o m CH Te 


v 2192368 / aby bylá pilna ſtraz na Ratußu / 


denta / ktoꝛy koddy na ten Vrzad ma pꝛzysiadz / 
wiare y pilnosc : y ma mićć wßyſtki na Reye⸗ 


we od 


czaͤſu przygody ogniowocy, — Lxi. 
miał, A gosicby fie potym bowoicostat / Bby kto 
3 iego poruczenſtwa ná ten czas gdyby goꝛzalo⸗ 
ku ogniu nie bieżał / ma ij Vrzedowi Mieyſtie⸗ 
mu defferowac. A ieſli fie ſtußnym swiadec⸗ 
twem taki nie wywieddie / i$ byl v ognia / gaͤsil⸗ 
tak isto nalezalo / gardlo tego na laſce bydz ma. 
wßakoz gdzieby pzy zywocie oſtawion / ma byd | 
iednak winami karan. Maia te} voffásács kto⸗ 
rey cześci Miaſta 3 czym tto bieżćć ma / iedni z 
woda / z Siekierami / oſekami dla odziera nia do⸗ 
mów / aby dodawali tym co gáa a bꝛonia. 

m, w kozdym domy máig byds potrze⸗ 
iu ognia / wody vo ſtagwiaͤch / na 
iadꝛa / Oſeki / Drabiny / aby to bylo 
Ratußu / máig tak ie wßyſtki 

755 gosieby Krol Jego 

Szla⸗ 


H 


l 


+ 


námiy3 pꝛʒypꝛa 


E mieli, 


€ Item, Laziebnicy /y towarzyße ich / ze w⸗ 
„ © ßytkich 


Nauka ye ebioné 
fyttid) Lazien / aby u ogniu bießeltz wiabry / a á 
by dodawali wody tym co gaßa: aby iedni na 
górze domy odbiiaͤli / a drudzy z dolu aby! im do⸗ 
dawaͤli wody / y czegoby potczeba byla ku ge 
enin. 

G7 Item, Ato beczke wody napierwey przys 
wiezie na iplac tam gdste goꝛe / maia mu odé tray⸗ 
dziesei großy: kto druga pꝛzywiezie / pietnaście 
großy: Fro trzecia / ort. A potym ko da beczłe 
po trzy große / ile ich pꝛzywiozg / aby tym chutli⸗ 
wiey wode wieziono. | 
Altem, 5 Rady nictóny aby na ten czas 
byli / ludsi ku bꝛonieniu ognia aby pꝛzywodzili/ 
co mode byds z nawietßapilnoscig. ö 

CF Awóternicy Etónyby też ſwego Drzedi 
na ten czas nie byl pilen / a zanie don wal tego na 
co vſtawion aby był faran, i 
| GF Item, Gosteby goꝛzalo/ Froby domu ſwe⸗ 
0 mie chei⸗ sł otworzyć / a ludzi puści dla gaße⸗ 

nia / ná gardle ten ma byds faran, i 
C7" hem; Beóżyby ſwego pouesnitáto ieſt 


gnal / na gardle ma byas faram, | 
CF Item, W fosbym domi aby ten fpofób by 
aby Go ſpodarz albo goſpody ni / 6 zwlaſcza Ras 
f by gas ic nie ine gt / 3 oſoba albo ze dwie⸗ 


. .—.' 


ma / 


— — ES 


Bwatermiffrza nie poſtuchal / albo sie nan sie 


czaſu pꝛzy gody y ogniowej, Lxij. 
ma / tzeczy co ſa w bonu po popꝛzatal albo wy mó, | 
Sil / a dꝛudzy aby ku obzonieniu ognia bie zeli / a 
kozdy Rwatermiſtrz ma to tuż mieć nó fpiffu / | 
wiele ich w bomu ku popꝛzataͤniu tzeczy ma o- 
ſtac / a wiele ich té ku gaßenin ognia bieżćć ma. | i 
| 4 Item, Maia té$ mice Royce na Natußn | 
wßytkich ludzi Reyeſtr w Miescie / aby iit | 
dʒieli co ich mata zbꝛoynych obꝛac / a oſtãwiac nd | 
placoch / tám gożieby tego trzeba / a dla tey poz) | 
trzeby / ia ko fie nizey naͤpiße. | 
@ Item Dla złych ludzi, ktoͤꝛzy dla kaꝛzysci 
ſogien niegdy zakladaia / a w ten czas pod ta bare | - 
wa iakoby tzeczy wynosili / tedy kradna/ y tym 
co noßa wydzieraia. A gdy beda wiedzieć dobey 
rzad a ſpoſe ob / z beda rozumiec / iz tym obycsátem| | 
koꝛzysei mićć nie beda mogli / y owßem karaͤnie: 
gosieby takiego vlapiono: : tedy fie rychley od zlo⸗ 
czynſtwa powsciagna / gdy nie beda mieć 10 | 
Bit pꝛʒe ktoꝛaby ogień zakladac mieli. Bo za tako⸗ 
wym lupieſtwem / miaͤſta y miaſteczkaͤ vboleia Ą 
tak wiele iako y od ognia. Abowiem gdy mu doͤm 
gore / oſtatek mu rozkradna: tedy iu; tym oby- | 
iezdiem ku vboſt wu pꝛziydzie. A gdzieby wiry | 
. |tsecsy zoſtaly / chociaby dom zgoꝛzal / teoyby í fice | 
nićy fie séioc mógł / gd by :wjoy py czym 30⸗ 
GF Apżeto ma tuż mieć Vrzad Miey⸗ (fta . | 
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Nauka y Obꝛona 
ki pewny poczet ludzi zbꝛoynych / Etórzyby aGáfu 
ognia / bads vo vlicddy bad w Rynku / gożieby 
goꝛzalo: 6 gożieby tego potrzeba vkazala/ aby 
tam ſtali / ktoby tzeczy wynosil / aby im v siebie 
klasc to roſkazali: ktoꝛyby niechcial / albo żeby v- 
ciekal / aby go poimali / 600 wiezienia aby ij po⸗ 
ſtali / a zwlaſcza niestiáiomé: opꝛocz tych ktoͤꝛe⸗ 
by znali: albo by five rzeczy nosili / żeby w póz 
dezrzenin nie byli. X goźieby tå naͤleziono póz 
tym v Fogo / choͤciaby tez v obcego / coby weten 
| cżószgineło toy goꝛzalo / ieſli pod taͤmta Juris⸗ 
dicya bedzie v Fogo tá rzecz zaͤſtana / pod tamtaz 
Juris dicya v ktoͤꝛego take rzecz zaͤſtang / máig 
nañ ſpꝛawiedliwosci zedac / iako na zlodzieia. 
Aczby też y gosie indie takie rzeczy zaͤſta⸗ 
no / tedy zedac ſpꝛawiedliwosci iato o zlodziey⸗ 
ſtwoꝛo co fie kozdy bedzie powinien ſpꝛawowac 
iako o kradzione rzeczy : A gdzie fie ſlußnie nie 
wywiedzie / aby był na gardle Faran. 
@ Item, Co nie ſtuʒa / iako ie zowa po Polſku 
Hultaie / Zabꝛacy: bo pod tym plaſczem wiele 
fie złych ludzi zakrywa / coz ingd przychodzą: a 
chocia też tam mießkaia / nie ſluza / nie robia / za⸗ 
dnego obchodu nie maig: y gdy nie ma nic ze tuj 
wßytko pꝛzelotruie / tedy taki rad zaͤpali / aby fie 
zdobyl. A pꝛzeto takie gdzieby fie chowaͤli / badz 
; w 002 


czófu pꝛzygody ogniowey. rig, 
w domiech álbo wpiwnieśch / aby Goſpodarz 
kozdego takiego / Burmiſtrzowi y Radze opo⸗ 
wiedzial: a qosteby nie opo wied ial/ a Vrzad fie 
potym tego dowiedzial / ma bydz o to ſrodze ta- 
ran. A Vrʒad fie ma pilnie wywiadowaͤc / zkad 
teff / czym fie obchodzi: bo z obchodu az Życia iez 
go / lacno poznac robotnika / rzemieſtnika/ſtuge: 
lacie fie té dowiedʒʒiec o lotroſtwie tych / ktoͤ⸗ 
- lezy nie nie czynia / iedno piig/graig: rychley żle v⸗ 
czynią niz dobꝛze. A pꝛzeto trzeba na te ludzie v⸗ 
rzednikom baczenić miec / á takiey inquiſictiey nie 
zaͤniedbawac a nie zaniechawac. X gdʒie Vrzad 
nie czyni takich rzeczy / ktoꝛe na ich Vꝛzad naleza⸗ 
a ku dobrému fa / in; winni fa tego wßyſtkiego 
zlego / co fie dzieie / gdy niedbaloscia a nieopa⸗ 
trznoscia / pꝛzyczyne zlym rzeczam dawaig. 


| 
| 
| 


| 


€ Item , Któzy tWiejczónin Sluge We- 


czyzne ślbo Bialaglowe pꝛzyimuie / ktoͤꝛegoby 
pꝛzed tym nie był swiadom / ma fie dowiado⸗ 
wóć zkad ieſt / gożie ſtuzyl: takze t Komorni⸗ 
tów / Hultaiow / aby fie pꝛzypatrowali czym fie 
ſobchodza / co kozdemu Goſpodarzowi lácno o- 
bóczyć y dowiedziec fie / iako fie kto w tego do⸗ 
mu t3ao$t : Abowiem w Mies ciech zawartych / 
ten ktoꝛy chce źle vczynic / ktoꝛy swiadom / ry- 
bléy y śmielćy ogieñ zaͤlozy / albo 3 naymu / albo 


FF 
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Viáuta y obꝛona 


ipse ſwa koꝛzysc / iako fie to pꝛzed tym napifało : 
| p trudniey fie domowego vſtrzedz / gdy; obcy a 
| fa ee nie tat tego lacno dowiedzie / ani 
| fie też tego tar s miele way / iato domowy / kto⸗ 
| tému to latwie pꝛzyidzie / tak we dnie iako vo noz 
| icy / vpatrzywßy czas / nie boige fie żadnego poz 
deyzrzenia / ogien zalozye. | 

|| «s gdy beda Goſpodarze ten Porzadek w 
domiech ſwych czynić tedy y czeladz ich (ami dla 
siebie beda oſtroznieyßy y w domiech opatrz⸗ 
nieyßy / y rychley powiedzą gdzieby iakiego czlo⸗ 
wieka podeyzrzanẽego w domn bacʒyli. | 
|| 4 Wis nte tylko w tet czas Kiedy tus gore / ale 
| pazed tym mate fie ognia ſtrzedz / aby pꝛze zlè 02 
patrzenie pꝛzez ogien ku ßkodzie nie pisyfli : maz 
| ig bydi na to obꝛane oſoby / aby na kazde Suche 
oni kominy ogledowali / a tego nie omießkawaͤ⸗ 
li / izby kominy pꝛzed ogniem były dobꝛze obwa⸗ 
rowane. Av kogoby naͤlezli kominy żle opaͤtrzo⸗ 
né/élbo ſadz pelne tedy mata go Vrzedowi des 
ferowac / aby był 34 to Faran, 

A iako dobri vſtawy fa ku wielkiemu pozyt⸗ 
ku: tak też gdꝛie co niecbácsnié d nie rozmyślnie 
| [fie poſtanowi / tedy to wiecey ku łodzie a nli 
ku poytku. Gdzie też to ieſt icona vch mala / tu 
na wiele mieyſcach wo Polſcze / ij gdzie fic w Fo- 
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miniej | 


BATA te ROT 


| czaſu pꝛʒygody ogniowey. Lxitij. 
minie zapali tedy day kope na Ratuß winyży 


doswiadczona rzecz ieſt / ze wiele razoͤw tym 


wielka ßkoda od ognia w Miesciech fie sſta⸗ 
wala / dla tego / iz ten v logo fie zaͤpalilo / a 34 
wlaſcza w nocy / boiac fie placenia winy vſta⸗ 
wioney / tedy chcąc fam zagóśić / y bꝛonie aby 
nikt nie zawolal / iz fie zapalilo: a tak y on dom 
38013al / y inny pꝛzytym: á gdzieby bylo w czas 
ludzi oſtrzezono / tedyby byli vgaśić mogli: dl | 
pꝛzeto nie w ten czas tótich win vffávoiacál- 
bo bac maia / Ereby wietßa ßkoda á nili pozy⸗ 
tek 3 tego bedzie. Ale na ten czas karate mata 
goy kogo defferuig / ij złą opaͤtrznose w domu 
ſwym okolo ognia ma: albo Bby tego nie vezy⸗ 
nil / ia ko vſtawiono q roſtazand. | 
A iżby ludzie fie nie gyrlili a wiedzieli o 

tych wß yt kich rzeczach / Gero Me máio ſtrzedz / a | 
iako ognia máta bronic: tedy to maia w obec wa 
ßyt kim ludziom opowiedzieć / aby ſie zadny nie 
wiadomoscia nie wymawial t y nie byłoby slé 
w CHiey(Bi Rsiegi to kazac zdpifić / aby to bylo 
zá iedno Plebiſcitum / gdyz tego nie iedno ná ie⸗ 
den czas / ale po wßytki czaſy tesebá, 

A goie bedzie ten czad 4 ſpoſod / ponie- 
waż Pan Bog gotów Fu wßytkiemu / goy fle luz 
dzie o co 0051/5 pisycyitidio racʒy zawße ſtrzedz 


bꝛonie 


ES 


Joe Nauka y obꝛona czaͤſu pꝛzygo: ogn 
bꝛonic á pomagac / i$ takie ody w Kownie na 
Miaͤſta na Miaſteczka pꝛʒychodzic nie beda: y 
bedzie Pan Bóg obꝛona tym. Co wßyſtko 
niechay bedsie Pánu Bogu ku czei / ku 
chwale ná wieczne czaſy. 
AME 
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